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Izvršni odbor HNS-a je na temelju članka 43. i članka 44. st. 6. Statuta 
dana 23. 05. 2024. donio, a 25. 09. 2024. i 01. 10. 2024. izmijenio i dopunio 
 

PRAVILNIK O RADU ARBITRAŽNOG SUDA 
HRVATSKOG NOGOMETNOG SAVEZA 

 
 

 
A. OPĆE ODREDBE 

 
Opseg primjene 

Članak 1. 
 

Ovim Pravilnikom uređuje se nadležnost, sastav, sjedište, izbor članova 
suda i pravila postupka pred Arbitražnim sudom Hrvatskog nogometnog 
saveza (u daljnjem tekstu: Arbitražni sud ). 
 
Definicije 
 

Članak 2. 
 

U smislu ovog Pravilnika: 
a) arbitražni postupak je postupak pred Arbitražnim sudom; 
b) tužba je podnesak kojim se traži ispunjenje neke obveze ili raskid 
ugovora ili se traži ocjena zakonitosti konačnih oluka iz članka 3. stavka 1. 
ovog Pravilnika, ili se traži rješavanje drugog spora u vezi nogometnog 
sporta; 
c) tužitelj je stranka koja svojim zahtjevom pokreće arbitražni postupak; 
d) tuženik je stranka od koje se zahtjevom traži ispunjenje obveze; 
e) arbitar je član Arbitražnog suda koji kao predsjednik ili član vijeća 
sudjeluje u arbitražnom postupku; 
f) članovi Arbitražnog suda su predsjednik, tri dopredsjednika i arbitri 
Arbitražnog suda; 
g) FIFA je Svjetska nogometna federacija. 
h) FIFPro je međunarodna organizacija koja zastupa interese nogometaša. 
 
 
Nadležnost 
 

Članak 3. 
 

1) Arbitražni sud  je samostalni i stalni sud, nadležan za: 
- rješavanje statusnih pitanja igrača i trenera i u vezi s tim imovinskih 
sporova koji nastaju između pojedinih subjekata Hrvatskog nogometnog 
saveza (u daljnjem tekstu: HNS),  
- odlučivanje u sporovima koji nastaju između pojedinih članova HNS, 
igrača, trenera, licenciranih posrednika i drugih pripadnika nogometne 
organizacije u vezi nogometnog sporta na području Republike Hrvatske, 
- rješavanje sukoba interesa kod pripadnika nogometne organizacije, 
- ocjenjivanje zakonitosti konačnih odluka o pravima, obvezama i 
odgovornostima iz odnosa koji se ostvaruju u HNS-u i nogometnom sportu 
u Republici Hrvatskoj. 
 



  

2) Arbitražni sud ne može odlučivati o sporovima koji nastaju ili proizlaze iz 
međusobnih odnosa subjekata u nogometnoj organizaciji povodom 
primjene Pravila nogometne igre i drugih diskrecijskih ovlaštenja koja 
proizlaze iz naravi nogometnog sporta, o sporovima u vezi natjecanja 
(sporovima koji proizlaze iz primjene Pravilnika o nogometnim 
natjecanjima), kao niti o odlukama Skupštine HNS, Žalbene izborne komisije 
i odlukama donesenim u postupku licenciranja klubova. 
 
3) Arbitražni sud u načelu ima nadležnost rješavati sporove s nacionalnim 
obilježjem, odnosno ako su sudionici spora fizičke osobe koje su državljani 
Republike Hrvatske i pravne osobe koje imaju sjedište na teritoriju 
Republike Hrvatske. Arbitražni sud može rješavati sporove s međunarodnim 
obilježjem, odnosno ako makar jedan sudionik spora nije državljanin 
Republike Hrvatske ili nema sjedište u Republici Hrvatskoj, samo ako su 
stranke prethodno ugovorile isključivu nadležnost Arbitražnog suda HNS-a 
ili ako je tako utvrđeno u kolektivnom ugovoru koji se odnosi na strane u 
sporu. 
 
4) Arbitražni sud ne može odlučivati o sporovima za rješavanje kojih nisu 
korištena sva pravna sredstva unutar HNS-a. 
 
 Primjenjivo pravo 
 

Članak 4. 
 
1) U ostvarivanju svoje nadležnosti Arbitražni sud primjenjuje Statut i 
pravilnike HNS-a, naročito onih koji su usvojeni na osnovu statuta i 
pravilnika FIFA-e. U slučajevima u kojima HNS nije regulirao odnose u ovom 
području, analogno se primjenjuju statut i pravilnici FIFA-e.  
 
2) U pitanjima koji nisu regulirani propisima iz stavka 1. ovog članka 
Arbitražni sud primjenjuje odredbe Zakona o obveznim odnosima, Zakona o 
arbitraži i druge zakonske i podzakonske propise Republike Hrvatske. 
 
3) Ukoliko neka pitanja postupovne naravi nisu regulirana ovim Pravilnikom, 
Arbitražni sud primjenjuje odredbe Zakona o arbitraži i, supsidijarno, 
Zakona o parničnom postupku. 
 
4) Sud, stranke i drugi sudionici postupka trebaju poštivati, načelo 
učinkovitosti i ekonomičnosti, odnosno trebaju nastojati da se postupak 
provede bez odugovlačenja, u razumnom roku i sa što manje troškova. 

 
 
B. ARBITRAŽNI SUD 
 
Sastav 

 
Članak 5. 

 
1) Arbitražni sud čine predsjednik, dva dopredsjednika i arbitri, koji imaju 
četverogodišnji mandat koji se može obnoviti. 
 
2) Arbitre predlažu predstavnici klubova i predstavnici igrača i to: 
 



  

a) tri arbitra predlažu klubovi Hrvatske nogometne lige (HNL); 
b) tri arbitra predlaže udruženje igrača koje priznaje FIFPro – Hrvatska 
udruga nogometni sindikat. Ako navedeno udruženje ne bude postojalo ili 
ne bude više priznato od strane FIFPro. predložit će ih drugo udruženje 
igrača koje na nacionalnoj razini bude reprezentativno i neovisno zastupalo 
interese igrača. 
c) četiri arbitra zajedničkim dogovorom predlažu predstavnici klubova i 
predstavnici igrača, uvažavajući uvjete propisane odredbom iz članka 7. 
stavka 4. ovog Pravilnika 
 
3) Izvršni odbor HNS-a imenuje arbitre, pri čemu ne može imenovati arbitra 
kojeg nisu predložili predstavnici igrača ili klubova. 
 
4) Predsjednika i dopredsjednike Arbitražnog suda utvrđuje Izvršni odbor 
HNS-a između arbitara koje su zajedničkim dogovorom imenovali 
predstavnici igrača i klubovi HNL-a (arbitri iz stavka 2. točke c) ovog 
članka). 
 
 
5) Arbitri Arbitražnog suda HNS-a mogu biti samo diplomirani pravnici (magistri 
prava). 
 
 
Obveza povjerljivosti i neovisnosti 
 

Članak 6. 
 
1) Arbitri Arbitražnog suda, kao i ostale osobe koje sudjeluju u radu 
Arbitražnog suda, obvezani su na službenu povjerljivost o svim činjenicama 
koje im postanu poznate tijekom obavljanja njihovih funkcija. Naročito će se 
suzdržati od otkrivanja sadržaja spora.  
 
2) Arbitri Arbitražnog suda ne mogu obavljati nikakvu funkciju u izvršnim 
tijelima i administraciji Hrvatskog nogometnog saveza, niti mogu zastupati 
stranke u postupcima pred Arbitražnim sudom HNS. 
 
Vijeće i arbitar pojedinac 

 
Članak 7. 

 
1) Arbitražni sud vodi postupak i donosi pravorijek u vijećima. 
 
2) Vijeće čine po jedan arbitar kojeg odredi svaka stranka i predsjednik 
vijeća kojeg izaberu arbitri određeni od stranaka. Ukoliko tuženik ne odredi 
arbitra u roku od osam dana od dana poziva da to učini, arbitra će odrediti 
predsjednik ili dopredsjednik Arbitražnog suda. 
 
3) Za predsjednika vijeća mogu se odrediti samo arbitri koje su zajednički 
imenovali predstavnici igrača, predstavnici nogometnih trenera i klubova 
HNL-a (članak 5. stavak 2. točka c ovog Pravilnika). Sudac redovnog suda 
Republike Hrvatske može biti samo predsjednik vijeća.  
 



  

4) Predsjednik vijeća može biti samo arbitar iz stavka 3. ovog članka koji 
ima položeni pravosudni ispit i najmanje pet godina radnog iskustva u 
pravosuđu. 
 
5) Arbitar kojeg je birao tužitelj (u daljnjem tekstu: arbitar tužitelja) u roku 
od tri dana od dana davanja pisane izjave iz stavka 14. ovog članka 
predložit će arbitru kojeg je birao tuženik (u daljnjem tekstu: arbitar 
tuženika) predsjednika vijeća. 
 
6) U roku od tri dana od dana primitka prijedloga iz stavka 5. ovog članka, 
arbitar tuženika odlučit će prihvaća li prijedlog arbitra tužitelja iz stavka 5. 
ovog članka ili predložiti za predsjednika vijeća drugog arbitra. 
 
7) Ukoliko arbitar tuženika u propisanom roku ne postupi sukladno odredbi 
stavka 6. ovog članka smatra se da je pristao na prijedlog arbitra tužitelja. 
 
8) Ukoliko arbitar tuženika postupi sukladno odredbi stavka 6. ovog članka, 
arbitar tužitelja će u daljnjem roku od tri dana od dana zaprimanja 
prijedloga arbitra tuženika odlučiti pristaje li na prijedlog arbitra tuženika ili 
će prepustiti odluku o imenovanju predsjednika vijeća predsjedniku 
Arbitražnog suda. 
 
9) Ukoliko arbitar tužitelja prepusti odluku o imenovanju predsjednika 
vijeća predsjedniku Arbitražnog suda, za predsjednika vijeća može biti 
imenovan samo arbitar koji nije bio predložen niti od arbitra tužitelja niti od 
arbitra tuženika. 
 
10) Ukoliko arbitar tužitelja nije postupio sukladno odredbi stavka 5. ovog 
članka, arbitar tuženika bira predsjednika vijeća u roku od tri dana od dana 
u kojem je obaviješten da arbitar tužitelja nije postupio sukladno stavku 5. 
ovog članka. 
 
11) Ukoliko se arbitar tužitelja i arbitar tuženika propuste usuglasiti oko 
predsjednika vijeća sukladno odredbama stavka 2. i stavka 5-10 ovog 
članka, predsjednika vijeća odredit će predsjednik Arbitražnog suda u 
daljnjem roku od 8 dana, s time da se za predsjednika vijeća ne može 
odrediti arbitar predložen u ranijem postupku dogovornog određivanja. 
Ukoliko je jedan arbitar predložio predsjednika vijeća, a drugi arbitar se o 
tom prijedlogu u roku od 8 dana od dana dostave nije očitovao ili nije 
predložio drugog predsjednika vijeća, smatrat će se da je suglasan s 
prijedlogom. 
 
12) U svim slučajevima kada predsjednika vijeća određuju predsjednik ili 
dopredsjednik Arbitražnog suda treba se voditi računa o ravnomjernosti 
dodjele predmeta raspoloživim kandidatima za predsjednika vijeća. 
 
13) Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, ako stranke postignu pisani 
dogovor o tome, postupak vodi i donosi odluke arbitar pojedinac.  
 
14) Arbitri prije postupka u svakom predmetu trebaju dati pisanu izjavu da 
pristaju obnašati dužnost arbitra. 
 



  

15) Arbitri međusobno i s administracijom Arbitražnog suda komuniciraju 
putem elektroničke pošte. Sva očitovanja i izjave volje koje su arbitri i, 
kasnije, članovi vijeća, dali tim putem uzimaju se kao valjana i vjerodostojna 

 
 
Neobavljanje dužnosti arbitra i imenovanje zamjenika arbitra 

 
Članak 8. 

 
1) Ako arbitar ne može, ili više ne želi, obavljati svoju dužnost, njegovo 
članstvo u vijeću u pojedinom postupku prestaje ako se povuče s te 
dužnosti ili ako se o tome suglase stranke u postupku.  

 
2) Izvršni odbor HNS potvrđuje povlačenje s dužnosti arbitra ako se ono 
odnosi na cjelokupan rad u Arbitražnom sudu te na prijedlog predsjednika 
Arbitražnog suda razrješuje dužnosti arbitra koji se nije sam povukao, a 
utvrdilo se da više ne može ili ne želi obavljati dužnost. 

 
3) Predsjedniku, dopredsjedniku ili arbitru Arbitražnog suda dužnost na 
temelju odluke Izvršnog odbora HNS prestaje i kada nastupi razlog koji 
predstavlja smetnju za izbor, izgubi poslovnu sposobnosti, izgubi hrvatsko 
državljanstvo i u drugim slučajevima kada postoje smetnje za obavljanje 
dužnosti u Arbitražnom sudu.   
 
4) Umjesto razriješenog arbitra do kraja njegovog mandata imenuje se novi 
arbitar na način utvrđen člankom 5. ovog Pravilnika. 
 
Izuzeće članova Arbitražnog suda 
 

Članak 9.  
 

1) Član vijeća ili arbitar pojedinac koji odlučuju u sporu ne može biti član 
Arbitražnog suda koji je: 

- sam stranka u sporu ili zakonski zastupnik stranke, u radnom odnosu 
u klubu ili savezu koji je u sporu, 
- ako je sudjelovao u donošenju odluke koja je predmet spora, 
- ako je u krvnom ili tazbinskom srodstvu s nekom od stranaka u 

sporu, 
- ako postoje druge okolnosti koje dovode u sumnju njegovu 

nepristranost. 
 
2) Ako postoje neki od razloga navedenih u stavku 1. ovog članka, član 
Arbitražnog suda HNS-a dužan je o tome bez odgađanja obavijestiti 
predsjednika vijeća, a ukoliko se radi o predsjedniku vijeća ili arbitru 
pojedincu, predsjednika Arbitražnog suda.  
 
3) Izuzeće člana vijeća koje odlučuje u sporu ili arbitra pojedinca mogu 
zatražiti i stranke. Ukoliko se član vijeća ili arbitar pojedinac čije se izuzeće 
traži sam ne povuče, o zahtjevu za izuzećem odlučit će predsjednik 
Arbitražnog suda rješenjem. Ukoliko se traži izuzeće predsjednika 
Arbitražnog suda, o izuzeću će odlučiti  dopredsjednik Arbitražnog suda. 
 
4) Stranka može zatražiti izuzeće člana vijeća ili arbitra pojedinca u roku od 
sedam dana od dana kada je obaviještena o sastavu vijeća ili imenovanju 



  

arbitra pojedinca, odnosno od dana kada je saznala za neku od okolnosti iz 
stavka 1. ovog članka.  
 
 
 
Ispitivanje nadležnosti 
 

Članak 10. 
 

1) Arbitražni sud može odlučivati o svojoj nadležnosti. 
 

2) Ukoliko se Arbitražni sud smatra stvarno nenadležnim o tome će donijeti 
rješenje i obavijestiti predlagatelja. 

 
3) Prigovor na nadležnost Arbitražnog suda može dati i protustranka, ali 
najkasnije kad i odgovor na zahtjev u kome se upustila u raspravljanje o biti 
spora. 
 
Sjedište 

Članak 11. 
 
1) Stalno sjedište Arbitražnog suda je u Zagrebu, Ulica grada Vukovara 
269a. 
 
2) Arbitražni sud u svom radu koristi pečat HNS-a s brojčanom oznakom 8 i 
nazivom „Arbitražni sud“ na donjem obodu pečata. 
 
Mjesto vođenja postupka 
 

Članak 12. 
 

1) Arbitražni postupak vodi se u sjedištu Arbitražnog suda. 
 
2) Zbog racionalnosti i efikasnosti postupka Arbitražni sud može pojedine 
radnje (izvođenje dokaza, održavanje rasprave...) izvoditi u bilo kojem 
mjestu koje smatra prikladnim. 
 
3) Arbitražni sud dužen je o mjestu i vremenu održavanja ročišta ili 
izvođenja pojedinih dokaza pravodobno obavijestiti stranke. 
 
 
 
Jezik i pismo postupka 
 

Članak 13. 
 

1) Arbitražni postupak provodi se na hrvatskom jeziku, a  svi podnesci i 
druga pismena trebaju biti sastavljeni latiničnim pismom na hrvatskom 
jeziku. 
 
2) Ukoliko je jedna od stranaka stranac, može tijekom postupka na vlastiti 
trošak koristiti tumača prilikom usmene rasprave i usmeno prevođenje 
isprava koje se koriste u svrhu dokazivanja. 
 



  

Privremene mjere 
 

Članak 14. 
 

Na zahtjev bilo koje stranke ili po službenoj dužnosti Arbitražni sud može 
odrediti privremenu mjeru koju smatra potrebnom s obzirom na predmet 
spora. 
 
Troškovi 
 

Članak 15. 
 

1) Tužitelj je obvezan platiti pristojbu za pokretanje postupka pred 
Arbitražnim sudom. 
 
2) Za podnošenje tužbe koja se odnosi na rješavanje statusnih pitanja 
igrača i trenera i u vezi s tim imovinskih sporova koji nastaju između 
pojedinih subjekata Hrvatskog nogometnog saveza ne plaća se pristojba. 
 
3) Visinu pristojbe određuje Izvršni odbor HNS-a. 
 
4) Ako tužitelj ne plati pristojbu prilikom podnošenja zahtjeva, osim u 
slučaju iz stavka 2. ovog članka,  sud će ga pozvati da istu plati u daljnjem 
roku od 15 dana pod prijetnjom odbačaja zahtjeva. 
 
5) Arbitražni sud će na zahtjev stranaka odlučiti o troškovima. 
 
 
 
C. STRANKE 
 
Stranke u postupku 

Članak 16. 
 
 
1) Stranke u postupku mogu biti klubovi HNS-a, igrači koji su registrirani za 
klub HNS-a, treneri koji imaju ugovor o treniranju s klubom HNS-a ili HNS-
om, licencirani posrednici kod transfera igrača, županijski nogometni savezi 
i Hrvatski nogometni savez. 
 
2) Stranke su dužne pred Arbitražnim sudom govoriti istinu i savjesno se 
koristiti svojim pravima. 
 
 
Osnovna postupovna prava 
 

Članak 17. 
 
Strankama se jamče osnovna postupovna prava, a naročito pravo jednakog 
položaja i pravo na saslušanje (posebno pravo da se objasni nečije djelo, 
podnesu dokazi i sudjeluje u izvođenju dokaza i dobije obrazložena odluka). 
 
 
 



  

Zastupanja 
 

Članak 18. 
 

1) Stranke mogu imenovati zastupnika po svom izboru, među osobama 
utvrđenim u stavku 2. ovog članka.  
 
2) Stranku, osim zakonskih zastupnika, mogu zastupati odvjetnik,  bračni 
drug, krvni srodnici u izravnoj liniji i član tijela kluba koji je stranka u 
postupku i koji ima punomoć za zastupanje. 
 
 
Umješač 

 
Članak 19. 

 
1) Osoba koja ima pravni interes da jedna od stranaka uspije u sporu, može 
joj se pridružiti kao umješač.  
 
2) O dopuštenju miješanja odlučuje vijeće zaključkom. 
 
3) Umješač je dužan pred Arbitražnim sudom govoriti istinu i savjesno se 
koristiti svojim pravima. 
 

 
D.   PISMENA I ROKOVI 

 
Forma postupaka 

Članak 20. 
 
Postupci se vode u pisanom obliku i usmenim putem na glavnoj raspravi.  
 
 
Pismena 
 

Članak 21. 
 
1) Pismena se dostavljaju na adresu koje su dale stranke, odnosno na adresu 
zastupnika stranke.  
 
2) Pismena se dostavljaju na način koji omogućava dokaz o primitku. 
Dostava se u načelu obavlja preporučenom pošiljkom uz povratnicu, a u 
hitnim slučajevima pozivi na raspravu ili obavijest o odgodi mogu se 
upućivati brzojavom ili elektroničkom poštom na elektroničku adresu koju 
su stranke i drugi sudionici u postupku dostavili Arbitražnom sudu. 
 
3) Stranke se mogu sporazumjeti da se sva pisana komunikacija, uključujući 
i dostavu pismena, obavlja putem elektroničke pošte. 
 
4) U slučaju dvije neuspjele dostave na način iz stavka 1. i 2. ovog članka, 
pismeno će se objaviti u službenom glasilu HNS-a. Treći dan od dana objave 
smatra se da je pismeno uručeno. 
 
 



  

Rokovi 
Članak 22. 

 
  
1) Stranke trebaju svoje podneske dostaviti u roku koji je propisan 
pravilnikom ili koji je odredio Arbitražni sud. Smatra se da su rokovi 
poštivani kada je otprema obavljena do ponoći na dan roka i to je 
potvrđeno primitkom u Uredu HNS-a, oznakom u elektroničkoj pošti ili 
poštanskim žigom.  
 
2) Pošiljatelj dokazuje da je poštivao rok. 
 
3) Kao opće pravilo, rokovi koje određuje Arbitražni sud ne mogu biti kraći 
od deset dana, niti dulji od 30 dana. U hitnim slučajevima, osobito kada se 
odlučuje o raskidu ugovora između kluba i igrača, rokovi mogu biti skraćeni 
na 48 sati. 
 
4) U slučajevima kad ovaj Pravilnik ne propisuje posljedice propusta 
poštivanja roka, njih utvrđuje Arbitražni sud. 
 
Računanje rokova 

 
Članak 23. 

 
1) Obvezni rokovi počinju teći jedan dan nakon što su stranke primile 
pismeno koje sadrži rokove. Neradni dani i državni praznici u mjestu 
prebivališta primatelja se uračunavaju u rokove.  
 
2) Rok ističe u ponoć posljednjeg dana roka. Ukoliko je posljednji dan roka 
neradni dan ili državni praznik u mjestu prebivališta primatelja, rok ističe 
sljedećeg radnog dana.  
 

 
Produženje roka i ponovni početak roka 
 

Članak 24. 
 

1) Obvezni rokovi koji su propisani ovim Pravilnikom ne mogu se 
produživati. 
 
2) Rokovi koji su ovim Pravilnikom ostavljeni na diskrecijsku ocjenu 
Arbitražnom sudu mogu se produžiti zbog valjanih razloga ukoliko je prije 
njegovog isteka za to podnesen opravdani zahtjev. Zahtjev za produženje 
roka može se odobriti samo jednom. 
 
 
 E. POSTUPAK 
 
Pokretanje postupka 
 

Članak 25. 
 

 Postupak pred Arbitražnim sudom pokreće se podnošenjem tužbe u 
pisanom obliku. 



  

Rokovi za pokretanje postupka 
 

Članak 26. 
 

 
1) Tužba za ocjenu zakonitosti konačne odluke o pravima, obvezama i 
odgovornostima iz odnosa koji se ostvaruju u HNS-u i nogometnom sportu 
u Republici Hrvatskoj može se podnijeti u roku od osam dana od dana 
primitka odluke čija se ocjena zakonitosti traži. 
 
2) Tužba za rješavanje sporova koji se ne odnose na imovinske sporove i 
statusna pitanja trenera i igrača može se podnijeti u roku od osam dana od 
dana primitka odluke protiv koje se ne može koristiti niti jedno drugo 
pravno sredstvo unutar HNS-a, županijskog nogometnog saveza ili 
nogometnog kluba, ovisno o nadležnosti. 
 
3) Tužba za rješavanje imovinskih sporova i statusnih pitanja trenera i 
igrača može se podnijeti unutar rokova propisanih Zakonom o obveznim 
odnosima, ako ovim Pravilnikom ili drugim propisom HNS-a nije drugačije 
određeno. 
 
 
Obvezni sastojci tužbe 

Članak 27. 
 

1) Tužba treba sadržavati naročito: 
a) imena i adrese stranaka i njihov OIB, 
b) opis predmeta spora i zahtjev koji se postavlja, 
c) navode o činjenicama na kojima se zasniva tužba, 
d) navode o dokazima, 
e) određivanje arbitra člana vijeća ili prijedlog da odlučuje arbitar 

pojedinac, 
f) adresu elektroničke pošte na koju će se dostavljati pismena. 
 
2) Tužitelj treba tužbi priložiti sve isprave koje smatra važnim i predložiti 
izvođenje drugih dokaza. 
 
3) Uz tužbu treba priložiti dokaz o uplati pristojbe te punomoć zastupniku 
ako ga stranka ima. 
 
4) Tužba se podnosi u dovoljnom broju primjeraka za sve tuženike i članove 
vijeća.  
 
5) Tužbe koje su nepotpune, koje nisu dostavljene na hrvatskom jeziku ili 
latiničnom pismu, nepotpisane, potpisane od neopunomoćenog zastupnika 
ili tužbe u kojima je za arbitra određen arbitar iz članka 5. stavka 3. točke. c) 
ovog Pravilnika, osim u slučaju da se predlaže da sudi arbitar pojedinac, 
vraćaju se njihovim pošiljatelju na dopunu ili ispravak. Arbitražni sud će 
odrediti kratak rok, ne duži od tri dana, u kojem se treba dopuniti ili ispraviti 
tužba, a u slučaju propusta tužba će se odbaciti rješenjem. 
 
6) Tužbe koje su zakašnjele predsjednik ili dopredsjednik Arbitražnog suda  
 odbacit će rješenjem. 
 



  

Odgovor na tužbu 
 

Članak 28.  
 

1) Arbitražni sud će  dostaviti  tuženiku  zaprimljenu tužbu i pozvati 
tuženika da podnese pisani odgovor u roku od 8 dana od dana  dostave 
poziva, odnosno najkasnije do dana održavanja rasprave, ako je njeno 
održavanje određeno. U pisanom odgovoru treba se navesti i arbitar kojeg 
se određuje za člana vijeća, odnosno prijedlog da odlučuje sudac pojedinac. 
 
2) Odgovor  na tužbu se podnosi u dovoljnom broju primjeraka za tužitelje i 
sve članove vijeća. 
 
3) Ako  tuženik u određenom roku ne podnese pisani odgovor na tužbu ili 
ne sudjeluje u postupku (ne pristupi na ročište za glavnu raspravu ili na 
drugi način odbije sudjelovati u postupku), Arbitražni sud nastavit će 
postupak i pravorijek donijeti na temelju raspoloživih dokaza. U takvom 
slučaju, pravorijek o tužbenom zahtjevu može donijeti arbitar pojedinac 
kojeg odredi predsjednik Arbitražnog suda. 
 
4) Stranke u postupku dužne su predočiti Arbitražnom sudu sve 
raspoložive dokaze bez odugovlačenja.  Dokazna sredstva dostavljena sa 
zakašnjenjem bez opravdanog razloga Arbitražni sud neće uzimati u 
razmatranje.  
 
 
Protutužba i spajanje postupaka 
 

Članak 29. 
 

1) Tuženik može sve do zaključenja raspravljanja podnijeti protutužbu ili 
istaći prigovor radi prebijanja. 
 
2) Predsjednik vijeća odredit će zaključkom da se raspravljanje i odlučivanje 
o ovim zahtjevima spoji.    

 
Izmjene i dopune tužbe 
 

Članak 30. 
 

Tijekom postupka pred Arbitražnim sudom tužitelj može izmijeniti ili 
dopuniti svoju tužbu, osim kad Arbitražni sud smatra da nije svrsishodno 
dopustiti takve promjene s obzirom na odugovlačenje koje bi se time 
prouzročilo ili na štetu koju bi zbog toga mogla pretrpjeti druga strana, ili s 
obzirom na druge okolnosti. 
 
Daljnji podnesci 
 

Članak 31. 
 

1) Arbitražni sud odlučuje koje daljnje podneske treba zatražiti od stranaka 
odnosno koje podneske stranke mogu podnijeti i utvrđuje rok za njihovo 
podnošenje. 
 



  

2) Svi podnesci i pismena u postupku (uključujući tužbu i pravorijek)  
trebaju biti dostavljene u dovoljnom broju primjeraka za suprotnu stranku i 
sve članove arbitražnog vijeća ili putem elektroničke pošte u pdf formatu 
na elektroničke adrese koje su stranke i drugi sudionici postupka dostavili 
Arbitražnom sudu, odnosno na službenu elektroničku adresu Arbitražnog 
suda. Svi podnesci i pismena dostavljeni redovnom ili elektroničkom 
poštom trebaju biti potpisani i sadržavati ostale dijelove koji su propisani. 
 
3) Stranke su dužne sve podneske koje su zaprimile tijekom postupka pred 
Arbitražnim sudom držati u povjerljivosti. 
 
 

Članak 32. 
 
U izvanrednim okolnostima, kada je zasjedanje arbitražnog vijeća ili 
izvođenje pojedinih radnji u postupku, uključujući i glavnu raspravu, 
onemogućeno ili otežano, zasjedanje ili izvođenje pojedinih radnji može se 
obaviti putem video konferencije. 
 
 
Odlučivanje bez održavanja glavne rasprave 
 

Članak 33. 
 

1) Kad nakon primitka odgovora tužitelja Arbitražni sud utvrdi da među 
strankama nije sporno činjenično stanje i da ne postoje druge smetnje za 
donošenje pravorijeka, može bez održavanja ročišta za glavnu raspravu 
donijeti pravorijek. 
 
2) Ako to zatraži jedna od stranaka u bilo kojoj fazi postupka, Arbitražni sud 
dužan je održati ročište za glavnu raspravu radi saslušanja svjedoka, 
vještaka ili stranaka. Ako takvog zahtjeva nema, vijeće, odnosno sudac 
pojedinac,  odlučuju hoće li održati takvo ročište ili će se odluka donijeti na 
temelju isprava i druge raspoložive procesne građe.   
 
Dokazi 
 

Članak 34. 
 

1) Izvođenje dokaza i prikupljanje ostale procesne građe provodi arbitražno 
vijeće, odnosno arbitar pojedinac. 
 
2) Teret dokaza je na strankama. Izuzetno, sud može i sam odrediti 
izvođenje pojedinih dokaza ako smatra da su ti dokazi bitni za donošenje 
pravilnog pravorijeka o predmetu spora. 
 
3) Ukoliko neka od stranka ne dostavi dokaz u roku koji joj je ostavio 
Arbitražni sud, odlučit će se temeljem ostalih dokaza. 
 
Izvođenje i ocjenjivanje dokaza 
 

Članak 35. 
 
1) Dokazivanje obuhvaća sve činjenice važne za donošenje pravorijeka. 



  

 
2) Arbitražni sud može izvesti sljedeće dokaze: 

a) saslušanje stranaka; 
 
b) saslušanje svjedoka; 

 
c) ocjenjivanje nalaza i mišljenja vještaka i po potrebi njihovo 

saslušanje; 
 

d) ocjenjivanje dostavljenih ili pribavljenih isprava; 
 

e) sve druge dokaze koje smatra relevantnima. 
 

3). Arbitražni sud ocjenjuje dokaze po svom uvjerenju temeljem savjesne i 
brižljive ocjene svakog dokaza zasebno i svih dokaza zajedno.  

 
4) Arbitražni sud može odbiti izvođenje dokaza koje je predložila stranka, a 
koje ne smatra relevantnima, koji nemaju veze s utvrđenim činjenicama ili 
koji bi inače doveli do nepotrebnog odugovlačenja postupka. 
 
5) Ako stranka predloži izvođenje dokaza koji bi izazvao troškove, dužna je 
po nalogu Arbitražnog suda unaprijed položiti iznos potreban za 
podmirenje tih troškova. Kad izvođenje dokaza predlože obje stranke ili kad 
ga Arbitražni sud odredi po službenoj dužnosti, Arbitražni sud će odrediti 
da iznos potreban za podmirenje troškova polože obje stranke na jednake 
dijelove. Ako je izvođenje dokaza odredio Arbitražni sud, može se odrediti, 
ovisno o okolnostima, da samo jedna stranka položi iznos potreban za 
podmirenje troškova.  
 
6) Arbitražni sud može naložiti svakoj osobi koja je subjekt Statuta i 
pravilnika HNS-a da dostavi relevantne dokaze koje ima u svom posjedu te 
da svjedoči u postupku. 

 
 

 Saslušanje svjedoka 
 

Članak 36. 
 

1) Predsjednik vijeća, odnosno arbitar pojedinac, utvrđuje identitet svjedoka 
i upozorava ga na posljedice lažnog svjedočenja te provodi njegovo 
saslušanje. 
 
2) Stranke imaju mogućnost postavljanja pitanja svjedocima. 

 
 

Vještačenje 
 

Članak 37. 
 
1) Kada je potrebno znanje određene struke da bi se utvrdile ili ocijenile 
određene činjenice, Arbitražni sud može odrediti vještačenje. Vještak će 
napraviti izvješće u roku koji utvrdi Arbitražni sud. Vještak može dati iskaz 
na raspravi. 

 



  

2) Arbitražni sud po službenoj dužnosti ili na zahtjev jedne od stranaka 
može: 

 
a)  zahtijevati dodatne informacije od vještaka; 
a) zatražiti novo mišljenje od drugog vještaka, ukoliko je prvo 

izvješće nepotpuno, nerazumljivo ili kontradiktorno. 
 

3) Odredbe o izuzeću  analogno se primjenjuju i na vještake. 
 

 
 

Obveza surađivanja s Arbitražnim sudom 
 

Članak 38. 
 
1) Svaka osoba koja je subjekt Statuta i pravilnika HNS-.a obvezna je 
odgovoriti na pozive Arbitražnog suda, bez obzira na osnove. 
 
2) Stranke i njihovi zastupnici mogu predložiti odgodu zakazanog ročišta 
samo iznimo i iz opravdanih razloga. O prijedlogu za odgodu odlučuje 
predsjednik vijeća. Ukoliko procijeni da se prijedlog daje iz neopravdanih 
razloga i s ciljem odugovlačenja postupka odbit će prijedlog za odgodom 
ročišta. 
 
3) U slučaju nesuradnje s Arbitražnim sudom, osim ako se ne radi o 
strankama, predsjednik vijeća ili arbitar pojedinac mogu zatražiti od 
Disciplinske komisije HNS da suspendira osobu koja se ne odaziva pozivima 
i podnijeti disciplinsku prijavu zbog zanemarivanja obveza. 
 
 
Zapisnik  

Članak 39. 
 

Ukoliko se održava glavna rasprava, predsjednik vijeća, odnosno arbitar 
pojedinac,  imenuju osobu koja vodi zapisnik, koji nakon završetka ročišta 
potpisuju arbitri i stranke. 
 
Zaključenje glavne rasprave 
 

Članak 40. 
 
 Kada se izvedu dokazi, predsjednik vijeća, odnosno arbitar pojedinac, 
objavljuje zaključenje glavne rasprave. Od tog trenutka, stranke ne mogu 
predlagati nikakve nove činjenice ili dokaze.  
 
 
F. ODLUČIVANJE 
 
Način odlučivanja 
 

Članak 41. 
 

1) Arbitražni sud donosi pravorijek običnom većinom članova vijeća. Svi 
nazočni su obvezni glasovati.   



  

 
2) U slučajevima iz članka 32. stavka 1. ovog Pravilnika odluka se može 
donijeti i putem pisanog izjašnjavanja članova vijeća, na prijedlog 
predsjednika vijeća. 
 
3) O pitanjima vođenja postupka predsjednik vijeća može sam odlučivati 
izvan sjednice vijeća. 
 
4) Arbitražni sud tijekom vijećanja i glasovanja može odlučiti da se rasprava 
ponovno otvori ako je to potrebno radi dopune postupka ili razjašnjenja 
pojedinih važnijih pitanja. 
 
5) U slučaju da postupak vodi arbitar pojedinac, sve radnje iz ovog članka 
obavlja samostalno. 
 
 
Vrste odlučivanja 
 

Članak 42. 
 

1) Arbitražni sud u postupku donosi: 
 
a) pravorijek  kojom Arbitražni sud odlučuje o osnovanosti i visini pojedinog 
tužbenog zahtjeva; 
 
b) rješenje kojim Arbitražni sud utvrđuje svoju nenadležnost, obustavlja 
arbitražni postupak, kojim predsjednik Arbitražnog suda odlučuje o izuzeću 
i promjeni arbitra u vijeću ili arbitra pojedinca, kao i kojim se odlučuje o 
drugim pitanjima o kojima se ne donosi pravorijek ili zaključak; 
 
c) zaključak  kojim Arbitražni sud odlučuje o postupovnim pitanjima. 
 
2) Arbitražni sud može donijeti i djelomični pravorijek i međupravorijek. 
Djelomični pravorijek se smatra samostalnim pravorijekom. 
 
 
Nagodba 
 

Članak 43. 
 

1) Stranke mogu tijekom postupka spor riješiti nagodbom. 
 
2) Arbitražni sud nije dužan takvu nagodbu  obrazložiti. 
 
3) Nagodba se može sklopiti i pred arbitarom pojedincom. 
 
4) Nagodba ima jednaku pravnu snagu i učinak  kao i pravorijek. 
 
Oblik i sadržaj pravorijeka 
 

Članak 44. 
 
1) Arbitražni sud će pravorijek donijeti u pisanom obliku, koji sadrži sljedeće: 

a) datum kada je pravorijek donesen; 



  

b) poslovni broj pravorijeka; 
c) imena članova vijeća, odnosno suca pojedinca; 
d) imena i/ili nazive stranaka i svih zastupnika ako ih ima; 

     e)  izreku o prihvaćanju ili odbijanju pojedinih zahtjeva koji se odnose 
 na glavnu stvar i  sporedna traženja, uključujući i troškove; 
     f)   provedene dokaze; 
     g)  činjenično stanje i zakonski propisi; 
     h) potpis predsjednika i članova vijeća, odnosno potpis arbitra 
 pojedinca. Pravorijek je valjan i ako ga koji od članova arbitražnog 
 vijeća odbije potpisati ako je pravorijek potpisala većina članova 
 vijeća te je na pravorijeku utvrdila to uskraćivanje potpisa.  
 
2) Osnovani se zahtjev usvaja, a neosnovani odbija. Ako je zahtjev osnovan 
u jednom dijelu, u tom se usvaja, a u preostalom odbija. 
 
3) Kada se ocjenjuje zakonitost konačne odluke, pravorijekom se odluka 
može poništiti, ukinuti ili preinačiti. Ako se odluka poništava, nalaže se 
uspostava ranijeg stanja koje je bilo prije donošenja odluke. Ako se odluka 
preinači, pravorijek zamjenjuje konačnu odluku. 
 
4) Kada se odlučuje o sporovima koji se ne odnose imovinske sporove i 
statusna pitanja trenera i igrača, pravorijekom se odlučuje o pravu, obvezi ili 
odgovornosti koji su predmet spora. 
 
5) Ako su stranke suglasne, pravorijek se može napisati u nastavku 
zapisnika s ročišta, bez obrazloženja, i u tom slučaju se neće slati pisani 
otpravak pravorijeka. 
 
6) Arbitar – član vijeća nije ovlašten pisati izdvojeno mišljenje u pojedinom 
predmetu. 
 
 
Obavijest o pravorijeku 
 

Članak 45. 
 

1) Nakon što je donio pravorijek, Arbitražni sud će ga u pisanom obliku 
dostaviti Uredu HNS, koji će ga dostaviti  strankama ili njihovim 
zastupnicima. 
 
2) U hitnim slučajevima, osobito ako se odlučivalo o raskidu ugovora 
između kluba i igrača, Arbitražni sud može obavijestiti stranke samo o 
pravorijeku, a naknadno, u roku od 30 dana, dostaviti obrazloženje. 
 
 
Okončanje postupka 
 

Članak 46. 
 

1) Donošenjem konačnog pravorijeka okončava se arbitražni postupak o 
pitanjima o kojima je odlučeno. 
 
2) Postupak se može okončati i rješenjem Arbitražnog suda ako: 
a) tužitelj povuče tužbu; 



  

b) stranke sporazumno odluče o okončanju postupka; 
c) Arbitražni sud utvrdi da je nastavak postupka iz nekog drugog razloga 
postao nepotreban ili nemoguć. 
 
Obvezatnost pravorijeka 
 

Članak 47. 
 

1) Pravorijek Arbitražnog suda je konačan od dana dostave ili priopćenja 
odluke stranci te obvezuje stranke. 
 
2) Nakon isteka roka za ispunjena obveze koja proizlazi iz pravorijeka 
Arbitražnog suda, tužitelj može podnijeti disciplinsku prijavu Disciplinskoj 
komisiji HNS-a i zatražiti  pokretanje disciplinskog postupka protiv tuženika 
zbog neispunjenja obveze.  
 
Ispravak pravorijeka 
 

Članak 48. 
 

1) U roku od 30 dana od dana dostave pravorijeka jedna stranka može 
tražiti od Arbitražnog suda da u pravorijek ispravi računsku grešku, grešku 
u pisanju ili drugu grešku slične naravi; 
 
2) Arbitražni sud može i sam, u roku od 30 dana od dana donošenje 
pravorijeka, ispraviti grešku iz stavka 1. ovog članka. 
  
 
Objava 
 

Članak 49. 
 
1) Svi pravorijeci Arbitražnog suda bit će objavljeni na službenoj Internet 
stranici HNS-a, s time da se identitet uključenih stranaka, kao niti podaci na 
temelju kojih bi se mogao utvrditi identitet, neće objaviti. 
 
2) U službenom glasilu HNS-a i na službenoj Internet stranici HNS-a objavit 
će se ovaj Pravilnik i svi drugi propisi koji sadrže materijalnu i formalnu 
regulativu koja se odnosi na Arbitražni sud i njegovo djelovanje. 
 
Pravni lijekovi 
 

Članak 50. 
 

1)  Pravorijek Arbitražnog suda je konačan i protiv njega se ne može uložiti 
žalba tako da pravorijek Arbitražnog suda ima prema strankama snagu 
pravomoćne sudske presude. 
 
2) Iznimno, ako stranke to izričito navedu i sporazume se u ugovoru o 
arbitraži ili drugom ugovoru koji sadrži arbitražnu klauzulu, žalba protiv 
pravorijeka Arbitražnog suda može se podnijeti isključivo Međunarodnom 
arbitražnom sudu za sport u Lausanni (CAS). Rok za žalbu CAS-u protiv 
pravorijeka Arbitražnog suda iznosi 21 dan od primitka obrazloženog 
pravorijeka protiv kojeg se ulaže žalba te u tom slučaju podnošenje žalbe 



  

CAS-u utječe na konačnost pobijanog pravorijeka i odgađa njegovo 
izvršenje.  
 

 
G. OSTALE ODREDBE 
 
Administracija Arbitražnog suda 
 

Članak 51. 
 

1) Administrativne i tehničke poslove za Arbitražni sud obavlja Ured HNS-a. 
 
2) Radnik Ureda HNS koji je zadužen za poslove iz stavka 1. ovog članka 
(administrator Arbitražnog suda) osobito skrbi za komunikaciju između 
arbitara i članova vijeća i poštivanju rokova prije početka glavne rasprave 
 
 
H. ZAVRŠNE I PRIJELAZNE ODREDBE 
 
Odgovornost  
 

Članak 52. 
 

Osim u slučaju ozbiljnog nedoličnog ponašanja, članovi Arbitražnog suda i 
njegove administracije neće se smatrati osobno odgovornima za svoje 
postupke i propuste u vezi s postupcima.  
 
Započeti postupci pred Arbitražnim sudom 
 

Članak 53. 
 

Postupci započeti pred Arbitražnim sudom prije stupanja na snagu ovog 
Pravilnika završit će se po odredbama Pravilnika o radu Arbitražnog suda 
HNS-a koji je bio na snazi u trenutku pokretanja postupka. 
 
 
Prestanak važenja dosadašnjeg propisa 

 
Članak 54. 

 
Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o radu 
Arbitražnog suda HNS-a donesen 07. lipnja 2023. godine.  
 
  

Članak 55. 
 

Prvi postupak imenovanja arbitara utvrđen u članku 5. ovog Pravilnika 
provest će se nakon prestanka mandata arbitara koji su bili imenovani prije 
stupanja na snagu ovog Pravilnika.  

 
 
 
 
 



  

Stupanje na snagu 
Članak 56. 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u Glasniku HNS-
a.  
 
 
        Predsjednik 
 
        Marijan Kustić, v.r. 
 
 
 



 

 
 

FIFA-INIM SAVEZIMA ČLANOVIMA 

Cirkularno pismo br. 1919 

 
Zurich, 13. siječnja 2025. 

 
 
Izmjene i dopune FIFA Pravilnika o nogometnim agentima i provedba online ispita 

 

 

Zadovoljstvo nam je obavijestiti vas kako je FIFA-ino Vijeće odobrilo izmjenu FIFA Pravilnika o 
nogometnim agentima (FFAR) na svojem sastanku 10. prosinca 2024. 
 
Ova izmjena odobrena je nakon postupka konzultacija provedenih s Radnom skupinom za Nogometne 
Agente radi rasprave o različitim metodama održavanja ispita za FIFA Nogometne Agente kao dio 
trenutnog sustava licenciranja.  
 
Postignut je konsenzus o održavanju online ispita s ciljem omogućavanja polaganja ispita većem broju 
kandidata kako ne bi snosili putne i s tim povezane troškove koji bi mogli predstavljati prepreku 
potencijalnim budućim nogometnim agentima. Obzirom da online ispit nije bio u skladu s člankom 6. 
FFAR-a, ta odredba je izmijenjena kako bi omogućila FIFA-inoj administraciji neophodnu fleksibilnost 
pri određivanju ispitne procedure.  
 
Revidirano izdanje FFAR-a, koje je stupilo na snagu 1. siječnja 2025. dostupno je ovdje. 
 
Ispit za FIFA nogometnog agenta u 2025. 
 
Također nam je zadovoljstvo pružiti vam dodatne informacije o nadolazećem ispitu za FIFA 
nogometnog agenta u 2025.  
 
S ciljem kontinuiranog unapređenja za dobrobit dionika i pojedinaca zainteresiranih da postanu 
nogometni agenti, od 2025., ispiti za FIFA nogometnog agenta održavat će se online. Jedna od 
prednosti je da će kandidati moći pristupiti ispitu bez potrebe za putovanjem na mjesto održavanja 
ispitna kod saveza člana na dan ispita. 
 
FIFA će pravovremeno iskomunicirati zahtjeve i uvjete ispita za FIFA nogometnog agenta i ispitna 
pravila putem platforme za agente i na FIFA-inoj internetskoj stranici. U međuvremenu, niže možete 
pronaći relevantne informacije o ažuriranom razdoblju prijave i datuma ispita. 

Podsjećamo vas da će se od 2025., održavati samo jedan ispit godišnje. 
 
 
 
 
 

Fédération Internationale de Football Association 

FIFA-Strasse 20   P.O. Box   8044 Zurich   Switzerland   T: +41 (0)43 222 7777   www.FIFA.com

https://inside.fifa.com/legal/documents
http://www.fifa.com/
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Želimo se zahvaliti svim uključenim savezima članovima na njihovoj podršci i angažmanu u organizaciji 
sva četiri održana ispita za FIFA nogometnog agenta. 
 
Zahvaljujemo na pažnji te što ćete na odgovarajući način informirati pridružene klubove i relevantne 
dionike. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja slobodno kontaktirajte Voditelja Agenata, Luis Villas-Boas 
Pires, na  regulatory@fifa.org. 
 
 
S poštovanjem, 

 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE 

DE FOOTBALL ASSOCIATION 

 
Mattias Grafström 

Glavni tajnik  

 
 
kopija: - Vijeće FIFA-e 

- Konfederacije 

- Radna skupina za Nogometne Agente 

 

mailto:regulatory@fifa.org


PRAVILNIK O  
NOGOMETNIM 
AGENTIMA 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fédération Internationale de Football Association 

Predsjednik: Gianni Infantino 

Glavni Tajnik: Mattias Grafström 

Adresa: FIFA 

FIFA-Strasse 20 

P.O. Box 

8044 Zurich 
Switzerland 

Telefon: +41 (0)43 222 7777 

Internet: FIFA.com 



FIFA PRAVILNIK O 
NOGOMETNIM 

AGENTIMA 
 
 

 
Prijevod s engleskog izvornika: 
Odjel za međunarodne poslove HNS-a, siječanj 2025. 

 
U svrhu primjene i tumačenja ovog Pravilnika, isključivo je 
mjerodavna verzija na engleskom jeziku (Članak 27. Pravilnika), 
dostupna: ovdje. 

https://digitalhub.fifa.com/m/1e7b741fa0fae779/original/FIFA-Football-Agent-Regulations.pdf
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Definicije 

Za svrhe ovog pravilnika, primjenjuju se pojmovi određeni u Statutu FIFA-e i FIFA- 

inom Pravilniku o statusu i transferima igrača, kao i sljedeće definicije (velikim 

početnim slovima): 

Agencija: organizacija, subjekt, poduzeće ili privatna tvrtka koja zadržava, obuhvaća, 

zapošljava ili na drugi način djeluje kao sredstvo za obavljanje poslova jednog ili 

više Nogometnih agenata. 

Pristup: (i) svaki kontakt s Klijentom, bio on fizički, osobni ili kontakt bilo kojim 

sredstvom elektroničke komunikacije; (ii) svaki izravni ili neizravni kontakt s drugom 

osobom ili organizacijom povezanom s Klijentom, kao što je član obitelji ili prijatelj; ili 

(iii) svaki postupak kojim Nogometni agent koristi ili uputi drugu osobu ili organizaciju 

da kontaktira Klijenta u njegovo ime na način opisan pod prethodnim (i) ili (ii). 

Klijent: savez član, klub, igrač, trener ili Jedinstvena liga koji mogu angažirati 

Nogometnog agenta radi pružanja Usluga nogometnog agenta. 

Povezani Nogometni agent: Nogometni agent se smatra povezanim s drugim 

Nogometnim agentom ako su: (i) zaposleni ili ugovorno vezani s istom Agencijom 

putem koje pružaju Usluge Nogometnog agenta; (ii) oboje direktori, dionici ili, 

suvlasnici iste Agencije putem koje pružaju Usluge Nogometnog agenta; (iii) u braku, 

partneri u domaćinstvu, braća ili sestre, roditelj i dijete ili (iv) su zaključili ugovor ili drugi 

sporazum, formalni ili neformalni, radi višestruke suradnje u pružanju bilo koje usluge 

ili radi podjele prihoda ili dobitaka za bilo koji dio njihovih Usluga Nogometnog agenta. 

Subjekt koji angažira pojedinca: klub, savez član ili Jedinstvena liga koji mogu 

angažirati igrača ili trenera. 

Nogometni agent: fizička osoba licencirana od strane FIFA-e za obavljanje 

usluga Nogometnog agenta. 

Usluge Nogometnog agenta: usluge povezane s nogometom koje se obavljaju 

za ili u ime Klijenta i koje uključuju svako pregovaranje, povezanu komunikaciju ili 

pripremu za istu, ili druga povezana aktivnost, sa svrhom, ciljem i/ili namjerom 

zaključenja Transakcije. 

Pojedinac: igrač ili trener. 

Interes: (i) bilo koje stvarno vlasništvo pravne osobe kroz koje se obavljaju relevantne 

aktivnosti tih subjekata, osim običnog i slobodno dostupnog neprenosivog osobnog 

članstva koje daje pravo njegovom vlasniku na jedan glas u poslovima kluba; i/ili (ii) 

imati položaj koji može omogućiti materijalni, financijski, trgovački, upravni, upravljački 

ili bilo koji drugi utjecaj na poslove fizičke ili pravne osobe, bilo izravno ili neizravno, 

bilo formalno ili neformalno. 



 

 

Ostale usluge: usluge koje Nogometni agent obavlja za ili u ime svojeg Klijenta izvan 

opsega/različite od Usluga Nogometnih agenata, uključujući, ali ne ograničeno na, 

pružanje pravnog savjeta, financijsko planiranje, skautiranje, konzultiranje, upravljanje 

pravom osobnosti i pregovaranje o komercijalnim ugovorima. 

Platforma: digitalna platforma kojom upravlja FIFA kroz koju se provodi postupak 

licenciranja, rješavanje sporova, kontinuirani profesionalni razvoj (KPR) i izvješćivanje. 

Pravilnik: ovaj Pravilnik o nogometnim agentima, s povremenim izmjenama i 
dopunama. 

Subjekt kojeg pojedinac napušta: klub, savez član ili Jedinstvena liga iz koje igrač ili 

trener odlazi radi zaposlenja i/ili registracije u Subjektu koji angažira pojedinca. 

Naknada: bruto financijska naknada za zapošljavanje određena u dogovorenom 

ugovoru o radu, koja uključuje osnovnu plaću, svaku naknadu za potpisivanje, i 

svaki iznos plativ po ispunjenju određenih uvjeta (naprimjer, bonus za lojalnost ili 

učinak). Radi izbjegavanja sumnje, svaka buduća dogovorena naknada ili koristi 

koje nisu plaća, kao što su službeno vozilo, smještaj ili telefonske usluge, ne 

ulaze u izračun bruto financijske naknade. 

Ugovor o zastupanju: pisani ugovor sa svrhom uspostavljanja pravnog odnosa radi 

obavljanja Usluga Nogometnog agenta. 

RSTP: FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača, s izmjenama i dopunama. 

RWWI: FIFA Pravilnik o radu s posrednicima. 

Jedinstvena liga: subjekt pridružen savezu članu koji organizira ligu (ili lige) i 

predstavlja zajedničke interese svojih klubova, na primjer, time što djeluje kao 

poslodavac igrača svih klubova. 

Posebna transakcija: Transakcija u kojoj su sve uključenje stranke definirane i 

identificirane. 

Transakcija: (i) zapošljavanje, registracija ili odjava igrača iz kluba ili Jedinstvene lige; 

(ii) zapošljavanje trenera u klubu, Jedinstvenoj ligi ili savezu članu; (iii) transfer igrača 

iz jednog kluba u drugi; (iv) zaključenje, raskid ili promjena ugovora o radu pojedinca. 

 

 
Pojmovi koji se odnose na fizičke osobe primjenjuju se na oba spola. Svaki 

pojam u jednini primjenjuje se na množinu i obratno. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
OPĆA PRAVILA 

 

I. 
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Članak 1. Ciljevi 

 
1. FIFA ima statutarnu obvezu regulirati sva pitanja u vezi sa sustavom 

nogometnih transfera. Osnovni ciljevi sustava nogometnih transfera su: 

a) zaštititi ugovornu stabilnost između profesionalnih igrača i klubova; 

b) poticati trening mladih igrača; 

c) promicati duh solidarnosti između elitnog nogometa i nogometa na svim 
razinama; 

d) zaštita maloljetnika; 

e) očuvanje integriteta natjecanja; i 

f) osigurati regularnost sportskih natjecanja. 

2. Regulacija zanimanja Nogometnog agenta osigurava da ponašanje 
Nogometnog agenta bude u skladu i s osnovnim ciljevima sustava 
nogometnih transfera i sljedećim ciljevima: 

a) Podizanje i određivanje minimalnih profesionalnih i etičkih standarada za 
zanimanje Nogometnih agenata; 

b) Osiguranje kvalitete usluge koju Nogometni agenti pružaju Klijentima po 
poštenoj i razumnoj naknadi koja je jedinstveno primjenjiva; 

c) Ograničenje sukoba interesa radi zaštite Klijenata od neetičkog ponašanja; 

d) Povećanje financijske i administrativne transparentnosti; 

e) Zaštita igrača kojima nedostaje iskustva ili informiranje u vezi sa 
sustavom nogometnih transfera; 

f) Podizanje ugovorne stabilnosti između igrača, trenera i klubova; i 

g) Sprečavanje zloupotrebe, prekomjernih i spekulativnih praksi. 

 

Članak 2. Područje primjene 

1. Ovaj  Pravilnik  uređuje  zanimanje  Nogometnih  agenata  u  sustavu 
međunarodnih transfera i primjenjuje se na: 

a) sve Ugovore o zastupanju s međunarodnom dimenzijom; ili 

b) svako ponašanje povezano s međunarodnim transferom ili 
međunarodnom Transakcijom. 

2. Ugovor o zastupanju će imati međunarodnu dimenziju kad: 

a) uređuje Usluge Nogometnih agenata u vezi s Posebnom transakcijom 
povezanom s međunarodnim transferom (ili prijelazom trenera u klub 
pridružen savezu članu koji je različit od onog u kojem je bio prethodno 
zaposlen ili u savez član različit od onog njegovog prethodnog 
poslodavca); ili 

b) uređuje Usluge Nogometnih agenata u vezi s jednom ili više Posebnih 
transakcija, od kojih je jedna povezana s međunarodnim transferom (ili 
prijelazom trenera u klub pridružen savezu članu koji je različit od onog u 
kojem je bio prethodno zaposlen ili u savez član različit od onog njegovog 
prethodnog poslodavca); 



 

 

 
 
 
 

 

3.  Ako je ponašanje povezano s nacionalnim transferom ili nacionalnom 
Transakcijom ili ako Ugovor o zastupanju uređuje Usluge Nogometnog agenta 
koje nisu povezane s Posebnim transakcijama u vezi s međunarodnim 
transferom, primjenjuje se nacionalni pravilnik o nogometnim agentima koji je 
na snazi u mjestu gdje je Klijent registriran ili boravi u vrijeme potpisa Ugovora 
o zastupanju. 

 
 

Članak 3. Nacionalni pravilnik o nogometnim agentima 

1. Savezi članovi moraju usvojiti nacionalni pravilnik o nogometnim agentima koji 
mora stupiti na snagu do 30. rujna 2023. 

 

2. Nacionalni pravilnik o nogometnim agentima uređuje zanimanje Nogometnih 
agenata na teritoriju pod nadležnošću relevantnog saveza člana i  
primjenjuje  se  na  sve  Ugovore  o  zastupanju  koji  nemaju 
međunarodnu dimenziju. Nacionalni pravilnik o nogometnim agentima 
mora biti u skladu s ovim Pravilnikom. On naročito mora: 

a) uključivati članke 11. do 21. ovog Pravilnika upućivanjem na iste; 

b) uključivati upućivanje na bilo koje obvezujuće elemente nacionalnog prava; 

c) određivati nadležnost tijela za rješavanje svih sporova na nacionalnoj 
razini, kako je određeno ovim Pravilnikom; i 

d) određivati nadležnost tijela za provođenje disciplinskih mjera na 
nacionalnoj razini, kako je određeno ovim Pravilnikom. 

 

3. Savezi članovi mogu u svoj nacionalni pravilnik o nogometnim agentima uvesti 
strože odredbe od onih određenih u člancima 11. do 21. ovog Pravilnika. 
Također mogu mijenjati one odredbe koje su u sukobu sa strožim obvezujućim 
odredbama propisa koji je na snazi na teritoriju saveza člana. 

 

4. Savezi članovi moraju, na zahtjev, dostaviti FIFA-i na pregled kopiju 
nacionalnog pravilnika o nogometnim agentima. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

KAKO POSTATI 
NOGOMETNI 
AGENT 

II. 
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Članak 4. Opće odredbe 

1. Fizička osoba može postati Nogometni agent: 

a) podnošenjem potpunog zahtjeva za licencu putem Platforme; 

b) ispunjavanjem zahtjeva prihvatljivosti; 

c) uspješnim prolaskom ispita koji provodi FIFA; i 

d) plaćanjem godišnje naknade FIFA-i. 

2. Prijavom za licencu, kandidat se obvezuje poštivati ovaj Pravilnik, Statut FIFA-
e, Etički kodeks FIFA-e, Disciplinski kodeks FIFA-e i RSTP, a koji su svi 
dostupni na www.fifa.com. 

 

 
Članak 5. Zahtjevi prihvatljivosti 

1. Kandidat: 

a) Nakon podnošenja zahtjeva za licencu (te nakon toga, uključujući nakon 

što stekne licencu): 

i. u svojoj prijavi ne smije iznositi netočne, prijetvorne ili nepotpune 

navode; 

ii. ne smije biti optužen za kazneno djelo, niti imati zaključenu nagodbu, 

u vezi s: organiziranim kriminalom, krijumčarenjem droge, 

korupcijom, mitom, pranjem novca, izbjegavanjem poreza, prijevarom, 

namještanjem utakmica, pronevjerom, konverzijom, zloporabom 

povjerenja, krivotvorenjem, zloporaba prava, seksualnim nasiljem, 

nasilnim zločinima, uznemiravanjem, iskorištavanjem te 

krijumčarenjem djece ili ranjivih mladih osoba; 

iii. ne smije biti suspendiran u trajanju od dvije i više godina, diskvalificiran 

ili isključen od strane bilo kojeg regulatornog tijela ili sportskog 

upravljačkog tijela zbog ne postupanja u skladu s pravilima 

profesionalne etike i ponašanja; 

iv. ne smije bili službena osoba ili zaposlenik FIFA-e, konfederacije, 

saveza člana, lige, kluba ili tijela koje predstavlja interese kluba ili lige 

ili bilo koje organizacije koja je izravno ili neizravno povezana s takvim 

organizacijama i tijelima; jedina iznimka je kad je kandidat imenovan 

ili izabran u tijelo FIFA-e, konfederacije ili saveza člana kako bi 

zastupao interese Nogometnih agenata; 

v. ne smije imati bilo kakav Interes, osobno ili putem svoje Agencije, u 

klubu, akademiji, ligi ili Jedinstvenoj ligi. 

b) dvadeset i četiri mjeseca prije podnošenja zahtjeva za licencu, ne smije 

obavljati Usluge Nogometnog agenta bez potrebne licence; 

http://www.fifa.com/
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c) pet godina prije podnošenja zahtjeva za licencu (te nakon toga, 

uključujući nakon što stekne licence): 

i. ne smije prijaviti ili mu biti proglašen osobni bankrot te ne smije biti 
većinski dioničar, direktor ili ključni član uprave tvrtke koja je proglasila 
bankrot, ušla u stečaj i/ili bila podvrgnuta likvidaciji; 

d) 12 mjeseci prije podnošenja zahtjeva za licencu (te nakon toga, 

uključujući nakon što stekne licence): 

i. ne smije imati Interes u bilo kojem subjektu, tvrtki ili organizaciji koja 
posreduje, dogovara ili provodi sportsko klađenje pri čemu se oklada 
postavlja na ishod sportskog događaja kako bi se osvojio novac. 

2. Kandidat mora ispunjavati zahtjeve prihvatljivosti: 

a) u vrijeme podnošenja zahtjeva, kako bi mogao pristupiti ispitu; i 

b) neprekidno nakon što stekne licencu, u skladu s člankom 17. 

3. FIFA-ino glavno tajništvo je odgovorno za ispitivanje sukladnosti sa 

zahtjevima prihvatljivosti. 
 

 

Članak 6. Ispitni postupak 

1. Ako kandidat ispuni zahtjeve prihvatljivosti, FIFA će ga pozvati da pristupi 
ispitu. 

 

 

2. FIFA će odrediti učestalost i datume ispita, a što će objaviti putem cirkularnih 
pisama. 

 
 
 

Članak 7. Naknada za licencu 

1. Ako kandidat prođe ispit, platit će FIFA-i godišnju naknadu za licencu. 

2. Zahtjevi u vezi s godišnjom naknadom bit će objavljeni na godišnjoj razini u 
cirkularnom pismu. 

 

3. Kandidat mora platiti godišnju naknadu u roku devedeset dana nakon 
prolaska ispita. Ako tako ne postupi, njegova će se prijava automatski 
proglasiti ništavnom. 
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Članak 8. Izdavanje licence 

1. Licenca: 

a) se izdaje fizičkoj osobi na neodređeno vrijeme, pod uvjetima iz članka 17.; 

b) je strogo osobna i neprenosiva; i 

c) omogućava Nogometnom agentu da pruža Usluge Nogometnog agenta 

diljem svijeta. 
 

 

Članak 9. Kontinuirani profesionalni razvoj 

1. Kako bi zadržao licencu, Nogometni agent mora na godišnjoj osnovi 

ispunjavati KPR zahtjeve. 

2. KPR zahtjevi će biti objavljeni na godišnjoj razni putem cirkularnog pisma. 

 

 
Članak 10. Zahtjev za suspenziju ili oduzimanje licence 

1. Nogometni agent može zatražiti privremenu suspenziju ili trajno oduzimanje 

licence podnošenjem obrazloženog zahtjeva putem Platforme. 
 

2. Kako bi ubuduće mogao djelovati kao Nogometni agent, osoba kojoj je 
prethodno oduzeta licenca, mora u potpunosti proći postupak za prijavu 

opisan u ovom Pravilniku. 
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Članak 11. Opće odredbe 

1. Samo Nogometni agent može pružati usluge Nogometnog agenta. 

2. Nogometni agent mora uvijek ispunjavati zahtjeve prihvatljivosti iz članka 5 . 
ovog Pravilnika. 

3. Nogometni agent može obavljati svoje poslove putem Agencije. Svi 
zaposlenici ili oni koji su zaključili ugovor s Agencijom, a nisu Nogometni 

agenti, ne mogu pružati Usluge Nogometnog agenta ili pristupati 

potencijalnim Klijentima radi zaključivanja Ugovora o zastupanju. Nogometni 

agent ostaje u potpunosti odgovoran za svako ponašanje svoje Agencije, 

zaposlenika, ugovaratelja ili ostalih predstavnika ako oni prekrše ovaj 

Pravilnik. 

4. Sljedeće fizičke ili pravne osobe ne smiju imati nikakav Interes u bilo kakvim 
poslovima Nogometnog agenta ili Agencije: 

a) Klijent 

b) Svaka osoba koja ne može postati Nogometni agent u skladu s 
člankom 5. ovog Pravilnika 

c) Svaka osoba ili subjekt koja posjeduje ili drži, izravno ili neizravno, 
bilo kakvo pravo u vezi s registracijom igrača, te time krši članak 
18. bis i članak 18. ter RSTP-a. 

 

Članak 12. Zastupanje 

1. Nogometni agent može pružati Usluge Nogometnog agenta Klijentu samo 
nakon zaključenja pisanog Ugovora o zastupanju s tim Klijentom. 

 

2. Samo Nogometni agent smije pristupiti potencijalnom Klijentu radi zaključenja 
Ugovora o zastupanju s Klijentom radi pružanja Usluga Nogometnog agenta. 

3. Ugovor o zastupanju zaključen između Pojedinca i Nogometnog agenta ne 
smije biti duži od dvije godine. Navedeno vrijeme se može produžiti samo 
novim Ugovorom o zastupanju. Bilo kakva odredba o automatskom 
produženju ili bilo kakva odredba s namjerom produženja bilo kojeg uvjeta 
Ugovora o zastupanju preko maksimalnog razdoblja, bit će ništavna. 

4. Nogometni agent može istovremeno imati samo jedan Ugovor o zastupanju 
s istim Pojedincem. Prije zaključivanja Ugovora o zastupanju s Pojedincem ili 
prije izmjene postojećeg Ugovora o zastupanju s Pojedincem, Nogometni 
agent će: 

a) obavijestiti Pojedinca u pisanom obliku da bi trebao razmotriti mogućnost 
primanja neovisnog pravnog savjeta u vezi s Ugovorom o zastupanju: i 

b) dobiti pisanu potvrdu Pojedinca da je ili primio takav pravni savjet ili je 
odlučio da ga neće tražiti. 
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5. Ugovor o zastupanju zaključen između Subjekta koji angažira pojedinca i 
Subjekta koji pojedinac napušta nije vremenski ograničen. 

6. Nogometni agent može istovremeno imati više Ugovora o zastupanju s istim 
Subjektom koji angažira pojedinca ili Subjektom koji pojedinac napušta, pod 
uvjetom da se ti ugovori odnose na različite Transakcije. 

7. Ugovor o zastupanju je valjan samo ako sadrži sljedeće minimalne uvjete: 

a) Ime i prezime stranaka 

b) Trajanje (ako je primjenjivo) 

c) Iznos naknade Nogometnom agentu 

d) Prirodu usluge koju Nogometni agent pruža 

e) Potpis stranaka 

8. Nogometni agent može pružati Usluge Nogometnog agenta ili Ostale usluge 
samo za jednu stranku u transakciji, uz jedinu iznimku u ovom članku. 

a) Dopušteno dvojno zastupanje: Nogometni agent može pružati Usluge 
Nogometnog agenta ili Ostale usluge Pojedincu i Subjektu koji 
angažira pojedinca u istoj Transakciji, pod uvjetom da su oba Klijenta 
prethodno dala izričiti pisani pristanak. 

9. Nogometni agent naročito ne smije pružati Usluge Nogometnog agenta ili 
Ostale usluge u istoj Transakciji: 

a) Subjektu koji pojedinac napušta i Pojedincu; ili 

b) Subjektu koji pojedinac napušta i Subjektu koji angažira pojedinca; 
ili 

c) Svim strankama takve Transakcije. 
 

 

10. Nogometni agent i Povezani Nogometni agent ne smije pružati Usluge 
Nogometnog agenta ili Ostale usluge za različite Klijente u istoj Transakciji, 
osim u skladu sa stavkom 8. ovog članka. 

11. U svakom relevantnom ugovoru o transferu ili ugovoru o radu u okviru 
Transakcije koja je zaključena slijedom pruženih Usluga Nogometnog 
agenta mora biti navedeno ime i prezime Nogometnog agenta, njegov 
Klijent, broj njegove FIFA licence i njegov potpis. 

 

12. Klijent može pregovarati i zaključiti Transakciju bez Nogometnog agenta. 
U tom slučaju, to će biti izričito navedeno u relevantnom ugovoru o 
transferu ili ugovoru o radu. 

A
C

T
I 
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13. Svaka odredba u Ugovoru o zastupanju koja: 

a) ograničava  mogućnosti  Pojedinca  da  samostalno  pregovara  i/ili 

zaključuje ugovor o radu bez sudjelovanja Nogometnog agenta; i/ili 

b) kažnjava Pojedinca ako je samostalno pregovarao i/ili zaključio ugovor o 

radu bez sudjelovanja Nogometnog agenta, 

će biti ništavna. 

14. Svaka stranka može bilo kad raskinuti Ugovor o zastupanju ako za to postoji 
opravdani razlog. Stranka koja opozove ili raskine Ugovor o zastupanju bez 
opravdanog razloga mora  nadoknaditi  drugoj  stranki  nastalu  štetu. 

Opravdani razlog za raskid Ugovora o zastupanju postoji kad se više ne može 

razumno očekivati, u skladu s načelom dobre vjere, da će stranka moći 

nastaviti ugovorni odnos za ugovoreno razdoblje. Navedeno uključuje, ali nije 

ograničeno na sljedeće situacije: 

a) opoziv ili suspenzija licence Nogometnog agenta; 

b) zabrana sudjelovanja u aktivnostima povezanim s nogometom; 

c) zabrana registraciju novih igrača, na nacionalnoj ili međunarodnoj razni, 
u trajanju od najmanje jednog registracijskog razdoblja. 
 
 

Članak 13. Zastupanje maloljetnika 

1. Pristup (i/ili svako naknadno zaključenje Ugovora o zastupanju) 
maloljetniku ili njegovom zakonskom zastupniku u vezi s bilo kojom Uslugom 
Nogometnog agenta može biti učinjeno samo šest mjeseci prije 

nego maloljetnik napuni onoliko godina s koliko može, u skladu s pravom 

primjenjivim u zemlji ili na teritoriju saveza člana u kojem će se zaposliti, 

potpisati svoj prvi profesionalni ugovor. Maloljetniku se smije pristupiti samo 

po primitku pisanog odobrenja od njegovog zakonskog zastupnika. 

2. Nogometni agent koji želi zastupati maloljetnika ili klub u Transakciji koja 

uključuje maloljetnika, mora prvo uspješno završiti određeni KPR tečaj o 

maloljetnicima i ispuniti uvjete za zastupanje maloljetnika u skladu s pravom 

primjenjivim u zemlji ili na teritoriju saveza člana gdje će maloljetnik biti 

zaposlen. 

 

3. Ugovor o zastupanju zaključen između Nogometnog agenta i maloljetnika će 
biti valjan samo ako: 

a) Ugovor o zastupanju ispunjava minimalne zahtjeve određene u članku 

12. stavku 7; 

b) je Nogometni agent postupio u skladu sa stavcima 1 i 2 ovog članka. 

c) Ugovor o zastupanju potpisao maloljetnik i njegov zakonski zastupnik u 

skladu s pravom primjenjivim u zemlji ili na teritoriju saveza člana u kojem 

će maloljetnik biti zaposlen. 
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4. Svako kršenje stavka 1  će se sankcionirati minimalno novčanom kaznom i 

suspenzijom licence Nogometnog agenta u trajanju do dvije godine. 
 

 

Članak 14. Naknada – osnovna načela 

1. Nogometni agent može naplatiti naknadu Klijentu kako je dogovoreno u 
Ugovoru o zastupanju. 

 

2. Naknadu dogovorenu Ugovorom o zastupanju Nogometnom agentu može 
platiti isključivo Klijent. Klijent ne može ugovoriti s bilo kojom trećom stranom 

ili istu ovlastiti da učini takvo plaćanje. 

3. Jedina iznimka načelu iz stavka 2 ovog članka je kad Nogometni agent 

predstavlja Pojedinca čija je ugovorena godišnja Naknada manja od 200,000 

USD (ili ekvivalentnog iznosa), bez uvjetnih plaćanja. U takvim slučajevima, 

Subjekt koji angažira pojedinca može dogovoriti s Pojedincem da će platiti 

naknadu za uslugu u toj Transakciji njihovom Nogometnom agentu u skladu 

s Ugovorom o zastupanju. Svi sljedeći uvjeti moraju biti ispunjeni: 

a) Ako Subjekt koji angažira pojedinca plati naknadu u ime Pojedinca, to 
neće utjecati na fiducijarnu dužnosti Nogometnog agenta prema 
Pojedincu. To također ne smije stvoriti nikakvu ovisnost ili podređenost 
Nogometnog agenta prema Subjektu koji angažira pojedinca. 

b) Iznos naknade koju Subjekt koji angažira pojedinca plaća u ime Pojedinca 
ne smije biti veći od dogovorenog u Ugovoru o zastupanju zaključenom 
između Pojedinca i Nogometnog agenta. 

c) Subjekt koji angažira pojedinca ne smije oduzeti naknadu isplaćenu u 
skladu sa stavkom 3 ovog članka od Pojedinčeve Naknade. 

4. Naknada se Nogometnom agentu plaća na temelju računa. 

5. Nogometni agent ima pravo primiti naknadu samo ako ona odgovara 
uslugama određenim unaprijed u Ugovoru o zastupanju, te ako je Ugovor o 

zastupanju na snazi u vrijeme pružanja Usluga Nogometnog agenta. 

a) Kad ugovor o radu traje duže od povezanog Ugovora o zastupanju, 

Nogometni agent može primiti naknadu i nakon isteka Ugovora o 

zastupanju pod uvjetom da je ugovor o radu pojedinca još na snazi, te da 

je to izričito dogovorio s Klijentom u Ugovoru o zastupanju. 

6. Plaćanje bilo kakve naknade obavljat će se nakon završetka relevantnog 
registracijskog razdoblja i to u ratama svaka tri mjeseci tijekom trajanja 

dogovorenog ugovora o radu. 
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7. Samo Naknada koju je Pojedinac stvarno primilo podliježe plaćanju naknade 

za uslugu, koja se izračunava na proporcionalnoj osnovi. 

 

8. Ako dogovoreni ugovor o radu traje kraće od šest mjeseci, plaćanje će se 
izvršiti u jednom obroku po isteku dogovorenog ugovora o radu. 

9. Nogometni agent ne smije primati naknadu kad pruža Usluge Nogometnog 

agenta u vezi s maloljetnikom osim ako odnosni igrač potpisuje prvi ili sljedeći 

ugovor o profesionalnom igranju u skladu s propisima primjenjivim u 

zemlji ili na teritoriju saveza člana u kojem će se maloljetnik zaposliti. 

 

10. Ako Nogometni agent djeluje u ime Subjekta koji angažira pojedinca i 
Pojedinca u istoj Transakciji u skladu s člankom 12 stavkom 8 a) ili ovim 

Pravilnikom (dopušteno dvojno zastupanje), Subjekt koji angažira pojedinca 

može platiti do 50% ukupne naknade. 

11. Subjekt koji pojedinac napušta plaća naknadu Nogometnom agentu po 
primitku svake rate transferne naknade. Subjekt koji pojedinac napušta će 
obavijestiti Nogometnog agenta o svakoj takvoj primljenoj rati. 

12. Nogometni agent nema pravo primiti nikakvu naknadu koja još ne dospijeva 

na temelju ugovora o radu o kojem je pregovarao, ako: 

a) se Pojedinac transferira u drugi Subjekt koji angažira pojedinca prije 
isteka ugovora o radu o kojem je pregovarao; ili 

b) je Pojedinac prijevremeno raskinuo ugovor o radu bez opravdanog 
razloga, a Nogometni agent i dalje predstavlja Pojedinca u vrijeme 
raskida. 

13. Sva plaćanja Nogometnom agentu obavljaju se kroz FIFA-inu Klirinšku kuću 

u skladu s Pravilnikom o FIFA-inoj Klirinškoj kući. 

a) Ako Pravilnik o FIFA-inoj Klirinškoj kući ne regulira plaćanje naknada 

Nogometnim agentima u vrijeme stupanja na snagu ovog Pravilnika, 

plaćanja će se obavljati izravno Nogometnim agentima dok Pravilnik o 

FIFA-inoj Klirinškoj kući ne počne regulirati plaćanje naknade. 
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Ograničenje naknade 
 
 

 
Klijent 

 
 

 
Članak 15. Ograničenja naknade 

1. Naknada plativa Nogometnom agentu za obavljanje Usluga Nogometnog 

agenta izračunava se kako slijedi: 

a) Ako zastupa Pojedinca ili Subjekt koji angažira pojedinca: na temelju 

Pojedinčeve Naknade 

b) Ako zastupa Subjekt koji pojedinac napušta: na temelju transferne 

naknade za relevantnu Transakciju 

2. Maksimalni iznos naknade plative za Usluge Nogometnog agenta, neovisno 

o broju Nogometnih agenata koji pružaju usluge određenom Klijentu, je: 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Pojedinac 

 

 
Subjekt koji 
angažira 
pojedinca 

 
Subjekt koji 

angažira 

pojedinca i 

Pojedinac 

(dopušteno 

dvojno 

zastupanje) 

Pojedinčeva godišnja 

Naknada je manja od ili 

jednaka 200,000 USD 

(ili ekvivalentnom iznosu) 

5% Pojedinčeve 

Naknade 

5% Pojedinčeve 

Naknade 
 
 

 
10% Pojedinčeve 

Naknade 

Pojedinčeva godišnja 

Naknada je veća od 

200,000 USD (ili 

ekvivalentnom iznosu) 

3% Pojedinčeve 

Naknade 

3% Pojedinčeve 

Naknade 
 
 

 
6% Pojedinčeve 

Naknade 

 
 

 

Subjekt koji 

pojedinac 

napušta 

(transferna 

naknada) 

 
10% transferne Naknade 
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Radi izbjegavanja sumnje, primjenjuje se sljedeće: 

a) Prilikom izračuna radi određivanja relevantne naknade iz Pojedinčeve 

Naknade ne smije se uzeti u obzir bilo kakva uvjetna plaćanja. 

b) Ako je Pojedinčeva Naknada iznad 200,000 USD (ili ekvivalentni iznos), 

godišnji višak iznad tog iznos podlijegat će ograničenju naknade od 3% 

ako je Nogometni agent zastupao Pojedinca ili Subjekt koji angažira 

pojedinca ili 6% ako je zastupao i Subjekt koji angažira pojedinca i 

Pojedinca (dopušteno dvojno zastupanje). 

c) U izračun transferne naknade ne smije biti uključen: 

i. bilo koji iznos isplaćen kao naknada za raskid ugovora u skladu s 

člankom 17. ili Dodatkom 2. RSTP-a; i/ili 

ii. bilo koja naknada za daljnju prodaju. 

3. Ako Nogometni agent ili Povezani Nogometni agent, unutar 24 mjeseca prije 

ili nakon Transakcije, pruže Ostale usluge Klijentu uključenom u tu 

Transakciju, pretpostavljat će se da su Ostale usluge dio Usluga Nogometnog 

agenta koje se pružaju u okviru te Transakcije, osim ako se dokaže suprotno. 

4. Ako Nogometni agent i/ili Klijent ne ospore pretpostavku iz stavka 3 ovog 
članka, naknade plaćene za Ostale usluge će se smatrati dijelom naknade 

plative za Usluge Nogometnog agenta koje su pružene u toj Transakciji. 
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Članak 16. Prava i obveze 

1. Nogometni agent: 
 

a) može pružati Usluge Nogometnog agenta svakom Klijentu s kojim ima 

zaključen Ugovor o zastupanju koji sadrži minimum odredbi određenih u 

članku 12. ovog Pravilnika; 

b) ne smije pristupiti Klijentu koji ima zaključen ekskluzivni Ugovor o 

zastupanju s drugim Nogometnim agentom, osim u posljednja dva 

mjeseca važenja tog ekskluzivnog Ugovora o zastupanju; 

c) ne smije zaključiti Ugovor o zastupanju s Klijentom koji je vezan 

ekskluzivnim Ugovorom o zastupanju s drugim Nogometnim agentom, 

osim u posljednja dva mjeseca važenja tog ekskluzivnog Ugovora o 

zastupanju. 

2. Nogometni agent će: 

a) uvijek postupati u najboljem interesu svog Klijenta; 

b) poštivati i postupati u skladu sa Statutom, pravilnicima, direktivama i 

odlukama nadležnih tijela FIFA-e, konfederacija i saveza članova; 

c) izbjegavati sukob interesa prilikom pružanja Usluga Nogometnog 

agenta; 

d) osigurati da svaki ugovor koji bude zaključen kao rezultat pružanja 

njegovih Usluga sadrži njegovo ime i prezime, broj licence, potpis te ime 

i prezime Klijenta; 

e) uvijek dok bude licenciran ispunjavati zahtjeve prihvatljivosti, kako je 

određeno u članku 5. i 17. ovog Pravilnika; 

f) platiti godišnju licencu FIFA-i u roku određenom na Platformi, kako je 

određeno u člancima 7. i 17. ovog Pravilnika; 

g) ispunjavati KPR zahtjeve, kako je određeno u člancima 9. i 17. ovog 

Pravilnika; 

h) ispunjavati stalne zahtjeve za objavu i izvješćivanje, kako je određeno pod 

točkom j) u nastavku te u stavku 4 ovog članka; 

i) odmah prijaviti svako kršenje ovog Pravilnika, ili propisa FIFA-e, 

konfederacije ili saveza člana, pravilnika ili kodeksa ponašanja relevantne 

vlasti ili tijela; 

j) prenijeti na Platformu: 

i. u roku od 14 dana od zaključenja, izmjene ili raskida Ugovora o 

zastupanju: relevantni Ugovor o zastupanju i podatke koji se traže na 

Platformi; 

ii. u roku od 14 dana od zaključenja: svaki ugovor s Klijentom osim 

Ugovora o zastupanju, uključujući, ali ne ograničeno na ugovore u vezi 

s Ostalim uslugama i podatke koji se traže na Platformi; 

iii. u roku 14 dana od uplate svake naknade za uslugu: podatke koji se 

traže na Platformi; 
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iv. u roku 14 dana od uplate naknade u vezi s bilo kojim ugovorom 

zaključenim između Klijenta osim Ugovora o zastupanju: podatke koji 

se traže na Platformi; 

v. u roku 14 dana od nastanka: svaki ugovor ili bilo koji drugi dogovor 

između Nogometnih agenata za suradnju pri pružanju bilo kakvih 

usluga ili podjelu prihoda ili dobitaka za bilo koji dio njihovih Usluga; 

vi. u roku od 14 dana od nastanka: svaki podatak koji može utjecati na 

obvezu ispunjavanja zahtjeva prihvatljivosti; i 

vii. u roku 14 dana od nastanka: svaki sporazum o nagodbi zaključen 

između Klijenta i drugog Nogometnog agenta. 

k) ako svoje poslove vode kroz Agenciju, unijeti na Platformu: 

i. u roku 14 dana od prve Transakcije u koju je uključena Agencija: njenu 

vlasničku strukturu, identitet dioničara, postotak u vlasništvu temeljnog 

kapitala i/ili identitet stvarnih vlasnika; 

ii. u roku 14 dana od prve Transakcije u koju je uključena Agencija: broj 

Nogometnih agenata koji koriste istu Agenciju za obavljanje svojih 

poslova i ime svih zaposlenika; i 

iii. u roku 30 dana od nastanka: svaku promjenu svakog podatka 

prethodno unesenog u vezi s Agencijom. 

 

3. Nogometni agent se ne smije ponašati ili pokušati ponašati, na sljedeći 

način: 

a) Pristupiti ili ući u pregovore, poduzeti bilo kakve korake, zauzimati se ili 
na bilo koji način olakšati pregovore između stranaka s ciljem obavljanja 
Transakcije (uključujući davanje izjava medijima), u vezi s bilo kojim 
Pojedincem, s ciljem da ga nagovori na prijevremeni raskid njegovog 
ugovora o radu bez opravdanog razloga ili kršenje bilo kojih obveza iz 
njegovog ugovora o radu. 

b) Ponuditi ili platiti bilo kakvu neopravdanu osobnu, novčanu ili drugu korist, 

izravno ili neizravno: 

i. bilo kojem službeniku ili zaposleniku saveza člana, kluba ili 
Jedinstvene lige u vezi s Uslugama Nogometnog agenta; ili 

ii. Pojedincu (ili bilo kojem članu obitelji ili zakonskom zastupniku ili 
prijatelju Pojedinca) u vezi s Ugovorom o zastupanju s tim 
Nogometnim agentom. 

c) Zatajiti činjenice od Klijenta, uključujući, bez ograničenja: 

i. propustiti obznaniti sukob interesa (čak i ako bi taj sukob inače bio 
dopušten u skladu s ovim Pravilnikom); ili 

ii. propustiti obavijestiti Klijenta o pisanoj ponudi (bilo kojim komunikacijskim 
sredstvom). 

d) Zaobići ograničenje određeno u ovom Pravilniku, izravno ili neizravno, na 

primjer i bez ograničenja, namjernim povećanjem naknade za uslugu koja 

je naplaćena ili bi inače bila naplaćena Klijentu za Ostale Usluge. 
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e) Prihvatiti plaćanje bilo koje transferne naknade ili nagrade za 
treniranje koja je plativa u vezi s igračevim transferom između 
klubova. Ovo uključuje, bez ograničenja, svako pravo opisano u 
članku 18. ter RSTP-a. 

f) Biti uključen, izravno ili neizravno, u premosni transfer koji je definiran u 
RSTP-u ili posjedovati ili imati prava u vezi s registracijom igrača, u 
suprotnosti s člankom 18. bis ili člankom 18. ter RSTP-a. 

g) Kršiti ovaj Pravilnik na bilo koji drugi način. 

 

4. Vezano uz objavu i izvješćivanje, Nogometni agent će: 

a) odmah obavijestiti Klijenta o bilo kojoj pisanoj ponudi (bilo kojim 
komunikacijskim sredstvom) koju je primio s njime u vezi; 

b) dati Klijentu, na zahtjev, kopiju relevantnog Ugovora o zastupanju ili bilo 
kojeg pisanog dogovora u vezi s Ostalim uslugama, kopiju ugovora o radu 
ili bilo kakvih drugih pisanih dokumenata koje je primio u vezi s Uslugama 
Nogometnog agenta, detaljni raspored plaćanja bilo koje vrste izvršenih 
Nogometnom agentu u odnosu na Transakciju u koju je bio uključen; i 

c) na zahtjev, surađivati s relevantnim tijelima svakog saveza člana, 
konfederacije i/ili FIFA-e za bilo kojom vrstom informacija u bilo kojem 
obliku. 

 

Članak 17. Usklađenost s trajnim zahtjevima licenciranja 

1. Ako Nogometni agent ne: 

a) ispuni zahtjeve prihvatljivosti u bilo koje vrijeme; 

b) plati godišnju naknadu za licencu FIFA-i u roku određenom na Platformi; 

c) ispuni KPR zahtjeve u kalendarskoj godini; ili 

d) ispuni dužnost izvješćivanja; 

njegova licenca će biti automatski privremeno suspendirana. 

2. FIFA-ino glavno tajništvo je odgovorno za istraživanje sukladnosti sa 
zahtjevima iz stavka 1 ovog članka. 

3. Ako se primjenjuje stavak 1 a) ovog članka: 

a) FIFA-ino glavno tajništvo će obavijestiti Nogometnog agenta o tome da 
smatra kako postoje temelji za zaključak da ne ispunjava zahtjeve 
prihvatljivosti, te o automatskoj privremenoj suspenziji; te će 

b) uputiti predmet na donošenje odluke FIFA-inoj Disciplinskoj komisiji. 

4. Ako postoji jedna ili više okolnosti opisanih u stavcima 1 (b), (c) ili (d) ovog 

članka: 

a) FIFA-ino  glavno  tajništvo  će  obavijestiti  Nogometnog  agenta  o 
nesukladnosti i automatskoj privremenoj suspenziji; i 

b) Ako Nogometni agent ne ispravi nesukladnost u roku šezdeset dana od 
kad mu je licenca automatski privremeno suspendirana, ista će mu se 
oduzeti. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
PRAVA I 
DUŽNOSTI 
KLIJENATA 

IV. 
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Članak 18. Angažiranje Nogometnih agenata 

1. Klijenti: 

a) mogu angažirati Nogometne agente za pružanje Usluga Nogometnih 
agenata, pod uvjetom da sami ne odluče obavljati takve aktivnosti; 

b) moraju platiti naknadu za uslugu dogovorenu s Nogometnim agentom u 
roku utvrđenom ovim Pravilnikom i u skladu s relevantnim Ugovorom o 
zastupanju, ugovorom o radu i ugovorom o transferu (ako je primjenjivo); 

c) se moraju uvjeriti da je Nogometni agent na odgovarajući način licenciran 
od strane FIFA-e prije potpisivanja relevantnog Ugovora o zastupanju; 

d) će surađivati s relevantnim tijelima svakog saveza člana, konfederacije 
i/ili FIFA-e u vezi sa svakim zahtjevom u vezi s Nogometnim agentima 
koje postave navedena tijela; 

e) mogu zatražiti od Nogometnog agenta detaljan raspored svih plaćanja 
bilo koje vrste (uključujući sve plaće, naknade i troškove) koja su izvršena 
od strane i/ili u vezi s tim Klijentom; 

f) (za klubove) moraju unijeti u FIFA Sustav za usklađivanje transfera 
(TMS) u roku od 14 dana od nastanka: 

i. informacije koje se traže u TMS-u radi završetka svake Transakcije 
koja je međunarodni transfer u koji su uključeni klubovi; 

ii. svaku izmjenu ili raskid relevantnog Ugovora o zastupanju; 

iii. svaki sporazum s Nogometnim agentom osim Ugovora o zastupanju, 
uključujući, ali ne ograničeno na Ostale usluge, te podatke zatražene 
u TMS-u; 

iv. podatke zatražene u TMS-u nakon plaćanja naknade u vezi s bilo 
kojim ugovorom zaključenim s Nogometnim agentom osim Ugovora o 
zastupanju; i 

g) će odmah prijaviti FIFA-i, konfederaciji ili savezu članu bilo kakva 

kršenja ovog Pravilnika. 



28 
 

 

 
2. Klijent (i njihove službene osobe, ako je primjenjivo) se ne smiju upuštati ili 

pokušati upustiti u sljedeće: 

a) Angažirati  ili  imenovati  nelicenciranu  osobu  da  pruža  Usluge 
                                                 Nogometnog agenta; 

b) Prihvatiti ili zatražiti bilo kakvu neopravdanu osobnu, novčanu ili drugu 
korist od Nogometnog agenta; 

c) Dati, ponuditi ili nastojati ponuditi naknadu ili obećanje bilo koje vrste, 
izravno ili neizravno, Nogometnom agentu (ili bilo kojem članu obitelji, ili 
drugoj osobi povezanoj s tim Nogometnim agentom) osim dogovorene 
naknade za uslugu; 

d) Za saveze članove, klubove ili Jedinstvene lige, uplitati se, ili utjecati na 
slobodu Pojedinca da odabere Nogometnog agenta; 

e) Sudjelovati u ili pomagati, izravno ili neizravno, u bilo kakvom 
                          zaobilaženju ograničenja naknade koja su utvrđena ovim Pravilnikom; 

f) Imati Interes u Agenciji ili drugim poslovima Nogometnog agenta, u 
                     skladu s člankom 11. stavkom 4 ovog Pravilnika; 

g) Za saveze članove, klubove ili jedinstvene lige, izravno ili neizravno 
navesti ili prisiliti Pojedinca da prekrše uvjete svog Ugovora o zastupanju 
sa svojim Nogometnim agentom; 

h) Propusti odmah prijaviti svako kršenje ovog Pravilnika FIFA-i; 

i) Dopustiti Nogometnom agentu ili njegovoj Agenciji da imaju u njima interes; ili 

j) Svako drugo kršenje ovog Pravilnika. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
OTKRIVANJE I 
OBJAVA 

 

V. 
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Članak 19. Otkrivanje i objava 

1. FIFA će objaviti: 

a) imena i prezimena te detalje svih Nogometnih agenata; 

b) klijente koje Nogometni agent zastupa, je li ili nije zastupanje 

ekskluzivno i datum isteka Ugovora o zastupanju; 

c) usluge koje Nogometni agent pruža svakom Klijentu; 

d) sve sankcije izrečene Nogometnom agentu i Klijentima; i 

e) detalje svih Transakcija u koje su bili uključeni Nogometni agenti, 

uključujući iznose naknada isplaćenih Nogometnim agentima. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SPOROVI 

VI. 
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Članak 20. Nadležnost 

1. Ne dovodeći u pitanje pravo Nogometnog agenta ili Klijenta da zatraži pravdu 

pred redovnim sudovima, Komora za agente Nogometnog suda nadležna je 
odlučivati o sporovima: 

a) koji nastanu, ili u vezi s, Ugovorom o zastupanju s međunarodnom 

dimenzijom (vidi članak 2. stavak 2 ovog Pravilnika); 

b) ako je zahtjev podnesen u skladu s Pravilnikom o postupcima 

Nogometnog suda; i 

c) ako nije prošlo više od dvije godine od događaja koji je bio uzrok spora; 

primjena ovog vremenskog roka će se provjeravati po službenoj dužnosti 

u svakom slučaju. 

2. Detaljni postupak za rješavanje sporova utvrđen je u Pravilniku o postupcima 
Nogometnog suda. 

 

3. Ne dovodeći u pitanje pravo Nogometnog agenta ili Klijenta da zatraži pravdu 
pred redovnim sudovima, za sporove koji rezultiraju ili su povezani s 
Ugovorom o zastupanju bez međunarodne dimenzije, tijelo koje donosi 

odluke prema nacionalnom pravilniku o nogometnim agentima relevantnog 

saveza člana ima nadležnost za rješavanje takvih sporova (vidi članak. 2 stavak 3). 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DISCIPLINSKA 
PITANJA 

 

VII. 
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Članak 21. Nadležnost i provedba 

1. FIFA-ina Disciplinska komisija i, ako je bitno, neovisna Etička komisija su 

nadležne za izricanje sankcija Nogometnom agentu ili Klijentu koji krši ovaj 
Pravilnik, FIFA-in Statut ili bilo koji drugi FIFA-in pravilnik, u skladu s ovim 

Pravilnikom, FIFA-inim Disciplinskim kodeksom i FIFA-inim Etičkim 

kodeksom. FIFA ima nadležnost u vezi sa: 

a) svakim ponašanjem povezanim s Ugovorom o zastupanju s 

međunarodnom dimenzijom (vidi članak 2. stavak 2); ili 

b) svakim ponašanjem povezanim s međunarodnim transferom ili 

međunarodnom Transakcijom. 

2. Relevantni  savez  član  je  odgovoran za  izricanje  sankcija  svakom 

Nogometnom agentu ili Klijentu koji krši nacionalni pravilnik o nogometnim 

agentima. Odnosni savez član je nadležan u vezi sa: 

a) svakim ponašanjem povezanim s Ugovorom o zastupanju bez 

međunarodne dimenzije (vidi članak 2. stavak 3.); ili 

b) svakim  ponašanjem povezanim  s nacionalnim  transferom ili 

nacionalnom Transakcijom. 

3. FIFA-ino glavno tajništvo će nadzirati sukladnost s ovim Pravilnikom. 

Naročito: 

a) Svaka stranka koja primi zahtjev za informacije će u potpunosti surađivati, 

te će nakon razumnog roka, udovoljiti svakom zahtjevu za dokumente, 

informacije, ili za bilo kakvim materijalom bilo kakve naravi koji posjeduje, 

kao i udovoljiti svakom zahtjevu da pribavi ili dostavi dokumente, 

informacije ili bilo kakve druge materijale bilo kakve naravi koje ne 

posjeduje, ali koje ima pravo pribaviti. Ako ne postupi u skladu s 

navedenim zahtjevima FIFA-inog glavnog tajništva, FIFA-ina Disciplinska 

komisija može joj nametnuti sankcije. Ako tako zatraži FIFA-ino glavno 

tajništvo, dokumentacija (ili njen dio) mora biti dostavljena na engleskom, 

francuskom ili španjolskom jeziku. 

b) Elektroničke obavijesti kroz Platformu ili TMS ili upućene emailom na 

adresu stranke, koja je navedena na Platformi ili u TMS-u, smatrat će se 

valjanim načinom komunikacije te će se smatrati dovoljnom za utvrđivanje 

vremenskih rokova. 

c) Nakon istrage, FIFA-ino glavno tajništvo može slučajeve nesukladnosti s 

ovim Pravilnikom uputiti FIFA-inoj Disciplinskoj komisiji u skladu s FIFA- 

inim Disciplinskim kodeksom. 

d) Nakon istrage, FIFA-in glavno tajništvo može slučajeve kršenja etičkog 

ponašanja u vezi s ovim Pravilnikom uputiti neovisnoj Etičkoj komisiji u 

skladu s FIFA-inim Etičkim kodeksom. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ZAVRŠNE 
ODREDBE 

 

VIII. 
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Članak 22. Prijelazne odredbe 

1. Ugovori o zastupanju koji ističu 1. listopada 2023. ili nakon, a koji su na snazi 
u vrijeme usvajanja ovog Pravilnika, ostat će na snazi do isteka (ali ne smiju 

biti produženi), neovisno o onima koji ne ispunjavaju minimalne zahtjeve 

određene u članku 12. stavku 7. 

2. Svi novi Ugovori o zastupanju ili obnove postojećih Ugovora o zastupanju koji 
su zaključeni nakon usvajanja ovog Pravilnika, od 1. listopada 2023. moraju 
biti u skladu s ovim Pravilnikom. 

3. Osoba koja je zaključila navedeni Ugovor o zastupanju, mora dobiti licencu u 
skladu s ovim Pravilnikom da bi i nakon 1. listopada 2023. mogla nastaviti 
pružati Usluge Nogometnog agenta. 

 
 

 

Članak 23. Agenti koji su bili licencirani u skladu s FIFA-inim Pravilnikom o 

nogometnim agentima 

1. Osoba koja je bila licencirana kao agent u skladu s FIFA-inim 
Pravilnikom o nogometnim agentima (izdanja 1991., 1995., 2001. 
i l i 2008.) izuzeta je od zahtjeva za polaganjem ispita koji je određen 

u ovom Pravilniku, ako: 

a) podnese zahtjev za licencu u skladu s ovim Pravilnikom do i uključujući 

na 30. rujan 2023.; 

b) dostavi dokaz da je bila licencirana kao agent u skladu s FIFA-inim 

Pravilnikom o nogometnim agentima (izdanja 1991., 1995., 2001. ili 

2008.); 

c) nakon zahtjeva, ispuni zahtjeve prihvatljivosti koji su određeni u članku 

5. ovog Pravilnika; 

d) uz svoju prijavu, dostavi dokaz da je bila registrirana kao posrednik, ili je 

bila vlasnik, direktor, ili zaposlenik pravne osobe koja je bila registrirana 

kao posrednik pri savezu članu između 1. travnja 2015. i datuma 

usvajanja ovog Pravilnika, u skladu s RWWI ili ekvivalentnim nacionalnim 

pravilnikom; i 

e) nakon što FIFA-ino glavno tajništvo potvrdi da je izuzeta od pristupanja 

ispitu, ispuni članak 7. ovog Pravilnika. 

2. Ako bivši licencirani agent ispuni odnosne uvjete, izdat će mu se licenca u 
skladu s člankom 8. ovog Pravilnika. On će naknadno podlijegati trajnim 
zahtjevima za licenciranje određenim u ovom Pravilniku, uz iznimku da će 

kroz pet godina morati ostvariti određeni broj bodova po KPR kalendarskoj 

godini, a kako je određeno u godišnjem cirkularnom pismu. 
 

3. FIFA-ino glavno tajništvo je nadležno za provjeru sukladnosti sa stavkom 1. 

ovog članka. 
. 
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Članak 24. Priznavanje nacionalnog sustava licenciranja 

1. FIFA može priznati sustav licenciranja za sportske agente uspostavljen u 

skladu s nacionalnim pravom, koji dopušta da osoba pruža usluge jednake 

Uslugama Nogometnog agenta u određenoj zemlji ili na teritoriju, ako utvrdi 

da postoje: 

a) zahtjevi prihvatljivosti za sve kandidate i licencirane osobe; i 

b) zahtjev da kandidati uspješno polože ispit koji uključuje pitanja 

povezana s nogometnim propisima ili druge bitne obrazovne zahtjeve. 

2. Odnosni nacionalni savez član zemlje ili teritorija na kojem se primjenjuje 

takav sustav mora FIFA-inom glavnom tajništvu kroz Platformu dostaviti 

zahtjev FIFA-i da prizna sustav licenciranja sportskih agenata uspostavljen u 

skladu s nacionalnim propisima. 

3. Osoba koja je licencirana da obavlja usluge poput Usluga Nogometnog 

agenta u određenoj zemlji ili na teritoriju u skladu sa stavkom 1. ovog članka 

je izuzeta od zahtjeva za polaganje ispita koji je određen ovim Pravilnikom, uz 

uvjet da: 

a) je FIFA, u skladu sa stavkom 2 ovog članka, priznala savez član zemlje 

ili teritorija na kojem se takav sustav licenciranja primjenjuje; 

b) ta osoba dostavi dokaz da je bila licencirana za obavljanje usluga jednakih 

Uslugama Nogometnog agenta u odnosnoj zemlji ili na određenom 

teritoriju, u skladu sa stavkom 1 ovog članka prije stupanja na snagu ovog 

Pravilnika (vidi članak 28. stavak 1 a) ovog Pravilnika); 

c) nakon zahtjeva, ispune zahtjeve prihvatljivosti iz članka 5. ovog 

Pravilnika; i 

d) ispuni uvjete iz članka 7. ovog Pravilnika. 

4. Ako kandidat u skladu sa stavkom 3 ovog članka ispuni relevantne zahtjeve, 
bit će mu izdana licenca u skladu s člankom 8. ovog Pravilnika. On će 
naknadno podlijegati trajnim zahtjevima za licenciranje koji su određeni ovim 
Pravilnikom, uz iznimku da će kroz pet godina morati ostvariti određeni broj 
bodova po KPR kalendarskoj godini, a kako je određeno u godišnjem 
cirkularnom pismu. 

5. FIFA-ino glavno tajništvo je odgovorno za odlučivanje o svakom zahtjevu 
učinjenom u skladu s ovim člankom. 
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Članak 25. Radna skupina za Nogometne agente 

1. FIFA će osnovati Radnu skupinu za Nogometne agente koja će biti 
sastavljena od predstavnika profesionalnih nogometnih dionika i organizacija 
agenata. 

2. Radna skupina za Nogometne agente će djelovati kao stalno 
konzultacijsko tijelo u vezi sa svim pitanjima povezenim s Nogometnim 
agentima. 
 

Članak 26. Pitanja koja nisu predviđena 

1. FIFA-ino glavno tajništvo će odlučivati o svakom pitanju koje nije predviđeno 
u ovom Pravilniku. 

 

2. O pitanjima više sile odlučivat će Vijeće FIFA-e, čije odluke su konačne. 
 
 

Članak 27. Službeni jezici 

1. U slučaju bilo kakvog nesuglasja u tumačenju teksta na različitim jezicima na 
kojima je objavljen ovaj Pravilnik, mjerodavan je engleski tekst. 

 

 

Članak 28. Stupanje na snagu 
 
1. FIFA-ino Vijeće usvojilo je ovaj Pravilnik 10. prosinca 2024. i stupio je  

     na snagu 1. siječnja 2025. 
 
 

 
Zurich, 10. prosinca 2024. 

 
Za Vijeće FIFA-e: 

 

 
Predsjednik: Glavni tajnik: 

 
Gianni Infantino Mattias Grafström 
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R E G I S T R A C I J E 
 

08.01.2025. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 

 

(Sjednica 08.01.2025) 

 

"ŽMNK ALUMNUS", ZAGREB: Stančić Mara 

(ŽMNK Dinamo Zagreb, Zagreb), Čl. 30/2 

 

"MNK USPINJAČA GIMKA", ZAGREB: 

Bošković Leon (MNK Autodijelovi Barišić, 

Požega), Čl. 30/2 

 

"MNK FUTSAL DINAMO", ZAGREB: Krmpotić 

Lovro , Surjan Patrick , Čl. 31/1 

Kaštela Vito (MNK Futsal Dinamo, Zagreb),  

Čl. 30/1 

 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB: Kostopeč 

Maroje (NK Lokomotiva (Z), Zagreb), promjena 

statusa igrača u profesionalac 

 

Raskidi ugovora 

 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB i igrač Čuić 

Filip raskinuli su sporazumno ugovor o 

profesionalnom igranju broj 385/24 od 08.07.2024. 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB i igrač 

Tošković Balša raskinuli su sporazumno ugovor o 

profesionalnom igranju broj 37/24 od 24.01.2024. 

 

Registracija ugovora 

 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB i igrač 

Kostopeč Maroje zaključili stipendijski ugovor do 

30.06.2025. 

 

Aneksi ugovora 

 

"NK SESVETE", ZAGREB i igrač Črnko Emanuel 

potpisali su aneks (8/25)broj ugovora 380/24 od 

05.07.2024 (ugovor o radu). 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE SAMOBOR 

 

(Sjednica 08.01.2025) 

 

"ŽMNK MC PLUS", KERESTINEC: Klobučarević 

Lana , Čl. 31/1 
 

 
 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-

DALMATINSKE 

 

(Sjednica 08.01.2025) 

 

"MNK TORCIDA", SPLIT: Žarković Tin (MNK 

Olmissum, Omiš), Čl. 30/2 

Vrdoljak Vice (MNK Olmissum, Omiš), Čl. 30/1 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ ŠIBENSKO-KNINSKE 

ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 08.01.2025) 

 

"MNK MURTER", MURTER: Palada Krešimir 

(MNK Dalmacija, Split), Bašelović Šimun (MNK 

Crnica, Šibenik), Čl. 30/2 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ DUBROVAČKO-

NERETVANSKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 08.01.2025) 

 

"MNK SQUARE", DUBROVNIK: Điković Dario 

(MNK Square, Dubrovnik), Pendo Bruno (MNK 

Square, Dubrovnik), Čl. 30/1 

 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

 
NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK 

 

(Sjednica 08.01.2025) 

 

"MNK OSIJEK", OSIJEK: Avdija Martin , 

Markulin Sandro , Engler Marko , Beraković Luka , 

Barabaš Filip , Krajina Petar , Šarić Edi , Babić 

Jakov , Lukić Petar , Poznanović Nemanja , Veselić 

Lovro , Antinac Mata , Čl. 31/1 

 

 
 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 
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R E G I S T R A C I J E 
 

09.01.2025. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 

 

(Sjednica 09.01.2025) 

 

"MNK FUTSAL DINAMO", ZAGREB: Pongrac 

Patrik , Jurić Grga , Čl. 31/1 

 

Raskidi ugovora 

 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB i igrač 

Pernar Borna raskinuli su sporazumno stipendijski 

ugovor broj 932/23 od 06.09.2023. 
 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-

DALMATINSKE 

 

(Sjednica 09.01.2025) 

 

"MNK TORCIDA", SPLIT: Škegro Matej , Škegro 

Dino , Čl. 31/1 

 

"MNK OLMISSUM", OMIŠ: Dragaš Ante (MNK 

Podstrana, Podstrana), Čl. 30/2 

 

"MNK NOVO VRIJEME", MAKARSKA: 

Dragičević Duje (MNK Split, Split), Čl. 30/2 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE 

ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 09.01.2025) 

 

"MNK FUTSAL SUPER CHICKS", POLIČNIK: 

Župan Marta , Čl. 31/1 

Pedić Tea (Ferante Colnago Split, Split), Čl. 30/1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

 
NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI 

 

(Sjednica 09.01.2025) 

 

"MNK AURELIA BOSO", VINKOVCI: 

Kovačević Daniel (MNK Aurelia Boso, Vinkovci), 

Čl. 30/1 

 

Raskidi ugovora 

 

"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Lišnić Filip 

raskinuli su sporazumno ugovor o radu broj 

11/2024 od 01.07.2024. 

 

Registracija ugovora 

 

"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Lišnić Filip 

zaključili ugovor o radu do 30.06.2025. 

 

Aneksi ugovora 

 

"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Lišnić Filip 

potpisali su aneks (1/31-2024)broj ugovora 31-2024 

od 09.01.2025 (ugovor o radu). 

 

 
RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 

 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE 

 

(Sjednica 09.01.2025) 

 

Raskidi ugovora 

 

"NK ISTRA 1961", PULA i igrač Ćorić Marijan 

raskinuli su sporazumno ugovor o profesionalnom 

igranju broj 182/2024 od 04.07.2024. 

 

 

SJEVERNO PODRUČJE 
 
 

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ 

VARAŽDIN 

 

(Sjednica 09.01.2025) 

 

"MNK NOVI MAROF", NOVI MAROF: Kapural 

Kristijan (MNK Uspinjača Gimka, Zagreb),  

Čl. 30/2 
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Aneksi ugovora 

 

"NK VARAŽDIN", VARAŽDIN i igrač Mamić 

Luka potpisali su aneks (25-06/2024)broj ugovora 

25-06/2024 od 13.08.2024 (ugovor o 

profesionalnom igranju). 

 
 

 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 
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R E G I S T R A C I J E 
 

10.01.2025. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"GNK DINAMO", ZAGREB: Galešić Niko (HNK 

Rijeka, Rijeka), Vasilj Jakov-Anton (HNK Šibenik, 

Šibenik), Čl. 30/6 

Čavlina Nikola (NK Osijek, Osijek), Sušak Ante 

(HNK Gorica, Velika Gorica), Majić Toni (HNK 

Gorica, Velika Gorica), Čl. 30/11 

 

"NK KUSTOŠIJA", ZAGREB: Ljubanović Ivor 

(NK Sesvete, Zagreb), Čl. 30/2 

 

"MNK USPINJAČA GIMKA", ZAGREB: Peralta 

Mazzocchi Tomas (Club Atletico Banfield, -),  

Čl. 30/9 

 

"MNK FUTSAL DINAMO", ZAGREB: Grabar 

Vedran (MNK Petrinjčica, Petrinja), Čl. 30/2 

Vrhovski Vito , Čl. 31/1 

 

"NK RUDEŠ", ZAGREB: Špehar Dino (FC 

Petržalka futbal, Bratislava - Petržalka), Čl. 30/9 

Mihaljević Ivan (NK Trnje (Z), Zagreb), Čl. 30/2 

Šare Vanja (NK Sesvete, Zagreb), Čl. 30/11 

 

Raskidi sporazuma o ustupanju 

 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "HNK GORICA" 

(VELIKA GORICA) i igrač Majić Toni raskinuli su 

sporazum o ustupanju broj - od 30.07.2024. 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "HNK GORICA" 

(VELIKA GORICA) i igrač Sušak Ante raskinuli 

su sporazum o ustupanju broj - od 30.07.2024. 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "NK OSIJEK" 

(OSIJEK) i igrač Čavlina Nikola raskinuli su 

sporazum o ustupanju broj 1-01/25 od 03.07.2024. 

 

Registracija ugovora 

 

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Galešić Niko 

zaključili ugovor o profesionalnom igranju do 

30.06.2029. 

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Vasilj Jakov-

Anton zaključili ugovor o profesionalnom 

igranju do 30.06.2025. 

"NK RUDEŠ", ZAGREB i igrač Špehar Dino 

zaključili ugovor o radu do 30.06.2026. 

"NK RUDEŠ", ZAGREB i igrač Mihaljević Ivan 

zaključili ugovor o radu do 30.06.2026. 

 

Aneksi ugovora 

 

"NK RUDEŠ", ZAGREB i igrač Gubijan Lovro 

potpisali su aneks (14/25)broj ugovora 1133/34 od 

07.10.2024 (ugovor o radu). 

"NK RUDEŠ", ZAGREB i igrač Batarelo Ivica 

potpisali su aneks (15/25)broj ugovora 517/24 od 

14.08.2024 (ugovor o radu). 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE SAMOBOR 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"NK SAMOBOR", SAMOBOR: Popić Frano 

(HNK Kobre Samobor, Klokočevec), Čl. 30/2 

Jelača Bela , Čl. 31/1 

Kurbaša Marko Ilija (NK Samobor, Samobor),  

Čl. 30/1 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE VELIKA GORICA 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

Raskidi sporazuma o ustupanju 

 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "HNK GORICA" 

(VELIKA GORICA) i igrač Majić Toni raskinuli su 

sporazum o ustupanju broj - od 30.07.2024. 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "HNK GORICA" 

(VELIKA GORICA) i igrač Sušak Ante raskinuli 

su sporazum o ustupanju broj - od 30.07.2024. 
 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-

DALMATINSKE 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"NK SOLIN", SOLIN: Peša Bartul (NK Galaxy, 

Split), Čl. 30/2 

 

"NK USKOK", KLIS: Boban Stipe (NK Postira-

Sardi, Postira), Čl. 30/2 

 

"MNK TORCIDA", SPLIT: Perić Mirko (AMNK 

Universitas Split, Split), Čl. 22-30/2 

 

"NK DUGOPOLJE", DUGOPOLJE: Klarić-Kukuz 

Antonio (NK Hrvace, Hrvace), Čl. 30/2 
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NOGOMETNI SAVEZ ŠIBENSKO-KNINSKE 

ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"MNK MURTER", MURTER: Žumberac Mario 

(MNK Šibenik 1983, Šibenik), Čl. 30/2 

 

Transferi iz inozemstva 

 

Igrač Dos Santos Rocha Igor Broj iskaznice null iz 

kluba F.C. Kingersheim (Francuski nogometni 

savez) u klub MNK Crnica, Šibenik 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ DUBROVAČKO-

NERETVANSKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"NK NERETVA", METKOVIĆ: Medak Karlo 

(ONK Metković, Metković), Čl. 30/2 

 

Raskidi ugovora 

 

"NK JADRAN-LP", PLOČE i igrač Pršlja Luka 

sporazumno raskinuli profesionalni stipendijski 

ugovor broj 1/2024 od 12.08.2024. 

 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

 
NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

Raskidi sporazuma o ustupanju 

 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "NK OSIJEK" 

(OSIJEK) i igrač Čavlina Nikola raskinuli su 

sporazum o ustupanju broj 1-01/25 od 03.07.2024. 

 

Raskidi ugovora 

 

"NK OSIJEK", OSIJEK i igrač Čavlina Nikola 

raskinuli su sporazumno ugovor o profesionalnom 

igranju broj 3-14/25 od 03.07.2024. 

"NK ZRINSKI OSJEČKO 1664", OSIJEK i igrač 

Stanić Marin raskinuli su sporazumno ugovor o 

profesionalnom igranju broj 3-18/24 od 18.07.2024. 

 

Registracija sporazuma o ustupanju 

 

"NK OSIJEK (OSIJEK), "HNK CIBALIA 

(VINKOVCI) i igrač Branšteter Luka zaključili 

sporazum o ustupanju do 29.06.2025. 

 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"HNK CIBALIA", VINKOVCI: Branšteter Luka 

(NK Osijek, Osijek), Čl. 30/8 

 

Registracija sporazuma o ustupanju 

 

"NK OSIJEK (OSIJEK), "HNK CIBALIA 

(VINKOVCI) i igrač Branšteter Luka zaključili 

sporazum o ustupanju do 29.06.2025. 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 
 

 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-

GORANSKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"HMNK RIJEKA", KASTAV: Negovetić Leon 

(HMNK Dynamic, Kastav), Čl. 30/2 

 

Raskidi ugovora 

 

"HNK RIJEKA", RIJEKA i igrač Galešić Niko 

raskinuli su sporazumno ugovor o profesionalnom 

igranju broj 362-XI/23 od 23.11.2023. 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"NK MEDULIN 1921", MEDULIN: Parezanović 

Andrea (NK Uljanik (P), Pula), Šteko Luka (NK 

Uljanik (P), Pula), Čl. 30/2 

 

"MNK STANOINVEST FUTSAL PULA", PULA: 

Kangas Kasper Eetu Oskari (F.C. Kingersheim, -), 

Čl. 30/9 

 

Registracija ugovora 

 

"MNK STANOINVEST FUTSAL PULA", PULA i 

igrač Kangas Kasper Eetu Oskari zaključili ugovor 

o radu do 31.05.2025. 

 

Aneksi ugovora 

 

"NK ISTRA 1961", PULA i igrač Lekoueiry Beyatt 

potpisali su aneks (NSŽI-6/2025)broj ugovora 

229/2024 od 08.08.2024 (ugovor o profesionalnom 

igranju). 
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SJEVERNO PODRUČJE 
 
 

NOGOMETNI SAVEZ BJELOVARSKO-

BILOGORSKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 10.01.2025) 

 

"MNK BJELOVAR", BJELOVAR: Laktaš Borna , 

Čl. 31/1 

 
 

P R E R E G I S T R A C I J E 
 

10.01.2025. 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
NK Kustošija: 
Matija Ruškovački, Dorian Klarin, Čl.30/2 
 
NK Sesvete: 
Luka Savatović, Bartol Kardum, Ivan Kukavica, 
Tino Agić, Čl.30/2 
 
NK Lučko: 
Marko Vlahovski, Matija Soplanda, Čl.30/2 
 
NK Dinamo Odranski Obrež: 
Josip Brkić, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ KARLOVAČKE 
ŽUPANIJE 
 
NK Karlovac 1919: 
Josip Budimir, Čl.20-34/2 
Lovro Stanić, Ante Utrobičić, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ SISAČKO-
MOSLAVAČKE ŽUPANIJE 
 
HNK Segesta: 
Marko Batur, Ante Matić, Joško Rendulić, 
Viktor Šimić, Leon Ivančić, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE 
 
NK Kamen (P): 
Mate Puljiz, Ivan Medvidović, Čl.30/2 
 
NK Solin: 
Luigi Mišević, Čl.30/2 
 
 
 

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE ŽUPANIJE 
 
MNK Futsal Super chicks: 
Petra Barbir, Čl.36/1 
Matea Granić, Nina Mijoč, Jelena Tunjić, Mia 
Deranja, Čl.34/2 
Ana Ristovski, Paula Surać, Paula-Karmela 
Matković, Lori Laća, Nikolina Klapan, Karla 
Jokić, Čl.35/1 
Magdalena Žunić, Ivana Vlajčević, Lana 
Rusković, Ivana Bojčić, Čl.31/1 
Tea Mikić, Ivana Ćubić, Čl.37/1 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK 
 
NK Radnički (D): 
Mateo Pajić, Isaiah Sesugh Michael, Filip Hrs, 
Filip Mažar, Chinedu Brain Uwalakaji, Fran 
Svraka, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI 
 
HNK Cibalia: 
Vuk Vlahović, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR 
 
HNK Vukovar 1991 s.d.d.: 
Kristijan Čabrajić, Noel Đurković, Roko 
Perković, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-
GORANSKE ŽUPANIJE 
 
HNK Orijent: 
Matej Momčilovski, Borna Panić, Noel Bodetić, 
Nikola Medojević, Čl.30/2 
 
NK Opatija: 
David Samuel Nwolokor, Čl.30/2 
 
NK Grobničan: 
Strahinja Tešović, David Zubović, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE 
 
NK Uljanik (P): 
Dukan Ahmeti, Čl.30//2 
Carlo Jurak, Lorenzo Travaglia, Noel 
Kocijančić, Marin Žgomba, Dominik Celija, 
Raul Kumar, Eric Krivičić, Luka Đuranović, 
Jovan Ivanisevic, Čl.30/2 
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NK Medulin 1921: 
Lukas Stošić, Ahmed Durmo, Stefan Vasiljević, 
Aleksandar Mašović, Čl.30/2 
 
 
ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ 
VARAŽDIN 
 
MNK Novi Marof: 
Mateo Mitrović, Dominik Fotak, Filip Ivan 
Pranjić, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE LUDBREG 
 
NK Podravina: 
Luka Tihelka, Čl.30/2 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ BJELOVARSKO-
BILOGORSKE ŽUPANIJE 
 
NK Dinamo Predavac: 
Vito Markota, Karlo Antić, Petar Bačić, Filip 
Šurmin, Kristijan Srbljanović, Čl.30/2 
 
NK Garić (G): 
Mateo Pešić, Čl.30/2 

 
 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 



1 

 

R E G I S T R A C I J E 
 

13.01.2025. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"NK KUSTOŠIJA", ZAGREB: Kovačić Fran (NK 

Lučko, Zagreb), Džanković Arijan (NK GOŠK-

Dubrovnik 1919, Dubrovnik), Dugandžić Roko 

(NK Jadran-LP, Ploče), Lokin Viktor (NK Vrapče, 

Zagreb), Ciprić Ivano (NK Hrvatski dragovoljac 

(Z), Zagreb), Jurković Luka (NK Trešnjevka, 

Zagreb), Karaula Ivan (NK Jarun, Zagreb), Pendić 

Karlo (NK Rudeš, Zagreb), Mihaljević Juraj (NK 

Lučko, Zagreb), Butina Hrvoje (NK Lokomotiva 

(Z), Zagreb), Kordej Jura (HNK Gorica, Velika 

Gorica), Pobor Šimun (NK Trešnjevka, Zagreb),  

Čl. 30/2 

 

"GNK DINAMO", ZAGREB: Franjić Bartol (VfL 

Wolfsburg, -), Čl. 30/8 

Lovrinčević Matej (HNK Gorica, Velika Gorica), 

Čl. 30/2 

Zahora Lukas (NK Dubrava Tim Kabel, Zagreb), 

Gec Vilim (NK Croatia Zmijavci, Zmijavci), 

Graonić Borna (NK Dugopolje, Dugopolje), Čl. 

30/11 

 

"MNK ZAGREB 92", ZAGREB: Čulina Anđelo 

(MNK Zagreb 92, Zagreb), Čl. 31/1 

 

"NK RUDEŠ", ZAGREB: Zaverukha Ivan (GNK 

Dinamo, Zagreb), Markulin Damjan (NK Vrapče, 

Zagreb), Ciban Eugen (NK HAŠK 1903, Zagreb), 

Čl. 30/11 

 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB: Vasilj 

Jakov-Anton (GNK Dinamo, Zagreb), Čl. 30/6 

 

Raskidi ugovora 

 

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Vasilj Jakov-

Anton raskinuli su sporazumno ugovor o 

profesionalnom igranju broj 18/25 od 10.01.2025. 

 

Registracija ugovora 

 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB i igrač Vasilj 

Jakov-Anton zaključili ugovor o profesionalnom 

igranju do 10.01.2026. 

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Franjić Bartol 

zaključili ugovor o profesionalnom igranju do 

30.06.2025. 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE SAMOBOR 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"NK SAVA STRMEC", STRMEC: Rade Josip (NK 

Ponikve, Zagreb), Horvatić Dominik (NK Ponikve, 

Zagreb), Novosel Lukas (NK Ponikve, Zagreb),  

Čl. 30/2 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE VELIKA GORICA 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"HNK GORICA", VELIKA GORICA: Erceg Ante 

(Fortuna Sittard, -), Čl. 30/9 

 

Registracija ugovora 

 

"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač Erceg 

Ante zaključili ugovor o profesionalnom igranju do 

30.06.2027. 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ KARLOVAČKE 

ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"MNK REDUTA FUTSAL", KARLOVAC: Pavlic 

Jakov , Brakus Matej , Glavić Karlo , Adžemović 

Alen , Glavić Filip , Čl. 31/1 

Kasabašić Karlo (MNK Futsal Dinamo, Zagreb), 

Šepac Ivan (KLINČA SELA, KLINČA SELA), 

Krmpotić Renato (MNK Čeglji, Čeglje), Čl. 30/1 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ SISAČKO-

MOSLAVAČKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

Raskidi ugovora 

 

"HNK SEGESTA", SISAK i igrač Pudić Dario 

raskinuli su sporazumno ugovor o profesionalnom 

igranju broj 23/2024 od 22.08.2024. 

 

Raskidi sporazuma o ustupanju 

 

"HNK VUKOVAR 1991 S.D.D." (VUKOVAR), 

"HNK SEGESTA" (SISAK) i igrač Kordić Anđelo 

raskinuli su sporazum o ustupanju broj 5-1/2024 od 

16.08.2024. 
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DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-

DALMATINSKE 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

Raskidi ugovora 

 

"HNK HAJDUK", SPLIT i igrač Dajaku Leon 

raskinuli su sporazumno ugovor o profesionalnom 

igranju broj 003-07/23-03/38 od 10.07.2023. 

"HNK HAJDUK", SPLIT i igrač Moufi Fahd 

raskinuli su sporazumno ugovor o profesionalnom 

igranju broj 003-07/23-03/40 od 12.07.2023. 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ ŠIBENSKO-KNINSKE 

ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"HNK ŠIBENIK", ŠIBENIK: Radaić Matej (NK 

Solin, Solin), Čl. 30/2 
 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

 
OGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

Raskidi ugovora 

 

"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Pratnemer 

Ivan raskinuli su sporazumno stipendijski ugovor 

broj 2-ŠK-2023 od 19.07.2023. 

 

Registracija ugovora 

 

"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Pratnemer 

Ivan zaključili stipendijski ugovor do 30.06.2027. 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"HNK VUKOVAR 1991 S.D.D.", VUKOVAR: 

Bulat Marino (NK Kamen (P), Podbablje), Čl. 30/2 

 

Registracija ugovora 

 

"HNK VUKOVAR 1991 S.D.D.", VUKOVAR i 

igrač Bulat Marino zaključili ugovor o radu do 

30.05.2026. 

 

 

Raskidi sporazuma o ustupanju 

 

"HNK VUKOVAR 1991 S.D.D." (VUKOVAR), 

"HNK SEGESTA" (SISAK) i igrač Kordić Anđelo 

raskinuli su sporazum o ustupanju broj 5-1/2024 od 

16.08.2024. 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 
 

 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-

GORANSKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"HNK RIJEKA", RIJEKA: Eškinja Vanja (NK 

Lokomotiva (R), Rijeka), Stehlik Karlo (NK Borac 

(Ba), Bakar), Čl. 30/2 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE 

 

(Sjednica 13.01.2025) 

 

"NK ULJANIK (P)", PULA: Kristaj Noz (NK 

Karlovac 1919, Karlovac), Čl. 30/7 

Siljan Antonio (NK Jadran-Poreč, Poreč), Križman 

Sandi (NK Smoljanci Sloboda, Svetvinčenat),  

Čl. 30/2 

 
 

P R E R E G I S T R A C I J E 
 

13.01.2025. 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
NK Hrvatski dragovoljac (Z): 
Leon Plišo, Luka Filip Medić, Čl.30/9 
Domagoj Gracin, Čl.30/7 
Sven Adžaga, Čl.34/2 
Mate Perić, Čl.35/1 
Josip Šoljić, Čl.31/3 
Andrija Kupsjak, Giovanni Jerolimov, Dominik 
Tolja, Ivan Jagatić, Oliver Petrak, Miro Bakula, 
Tin Janušić, Dean Vujinović, Luka Duduković, 
Luka Varga, Lucas Anthony Ozimec, Domagoj 
Marušić, Marijan Starčić, Lovro Bošnjak, 
Čl.30/2 
 
 
MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
NK Međimurje: 
Kutbi Budo, Čl.30/9 
Jakov Pejanović, Vito Hozjan, Čl.36/2 
Gabriel Agapito, Čl.31/6 
Petar Bešlić, Tin Horvat, Čl.34/2 
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Matheus DE ALBUQUERQUE DE SOUZA, 
Čl.22-30/2 
Antonio Šemper, Sergios Iordanidis, Čl.30/2 
Abel Krznar, Karlo Senčar, Zvonimir Mrazović, 
Dominik Štajerec, Čl.24-34/2 
Dominik Drk, Čl.34/10 

 
 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 
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R E G I S T R A C I J E 
 

14.01.2025. 
 
 

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"NK KUSTOŠIJA", ZAGREB: Benjak Jura (NK 

Sesvete, Zagreb), Vekić Roko (NK Hrvatski 

dragovoljac (Z), Zagreb), Čl. 30/2 

 

"GNK DINAMO", ZAGREB: Rog Marko (Cagliari 

Calcio S.p.A., Assemini), Čl. 30/8 

Vidović Domagoj (NK Zrinski Osječko 1664, 

Osijek), Čl. 30/11 

 

"NK PONIKVE", ZAGREB: Ruščić Matija (NK 

Kustošija, Zagreb), Čl. 30/2 

Šarušić Niko (NK Ponikve, Zagreb), Čl. 30/1 

 

"MNK FUTSAL DINAMO", ZAGREB: Pasini 

Luka , Štimac Nikola , Čl. 31/1 

 

"NK TREŠNJEVKA", ZAGREB: Rendulić Ivano 

(NK Rudeš, Zagreb), Čl. 30/2 

 

"NK TRNJE (Z)", ZAGREB: Jordy Hodak Luka 

(NK Ponikve, Zagreb), Čl. 30/2 

 

"ŽNK AGRAM", ZAGREB: Lubina Anela (ŽNK 

Osijek, Osijek), Andrlić Mateja (ŽNK Osijek, 

Osijek), Andrić Nela (ŽNK Donat, Zadar), Bulut 

Mateja (ŽNK Osijek, Osijek), Lojna Izabela (ŽNK 

Osijek, Osijek), Joščak Maja (ŽNK Osijek, Osijek), 

Nevrkla Kristina (ŽNK Osijek, Osijek), Čl. 30/2 

 

Raskidi sporazuma o ustupanju 

 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "NK ZRINSKI 

OSJEČKO 1664" (OSIJEK) i igrač Vidović 

Domagoj raskinuli su sporazum o ustupanju broj - 

od 23.08.2024. 

 

Raskidi ugovora 

 

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB i igrač Biuk 

Duje sporazumno raskinuli profesionalni 

stipendijski ugovor broj 58/24 od 01.02.2024. 

"NK RUDEŠ", ZAGREB i igrač Šare Vanja 

raskinuli su sporazumno stipendijski ugovor broj 

318/23 od 05.05.2023. 

"NK JARUN", ZAGREB i igrač Bilobrk Borna 

raskinuli su sporazumno stipendijski ugovor broj 

691/22 od 24.08.2022. 

 

Registracija ugovora 

 

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Rog Marko 

zaključili ugovor o profesionalnom igranju do 

30.06.2025. 

 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 
 
NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-

DALMATINSKE 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"HNK HAJDUK", SPLIT: Vrcić Jere (NK Croatia 

Zmijavci, Zmijavci), Čl. 30/11 

 

Registracija ugovora 

 

"HRNK ZMAJ (M)", MAKARSKA i igrač 

Blažević Fabjan zaključili stipendijski ugovor do 

31.05.2025. 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE 

ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"HNK ZADAR", ZADAR: Baričević Gabriel (NK 

Hrvatski vitez, Posedarje), Čl. 30/2 
 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

 
NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"NK OSIJEK", OSIJEK: Fućak Kristian (ZTE 

Football Club Zrt., Zalaegerszeg), Čl. 30/11 

 

Raskidi sporazuma o ustupanju 

 

"GNK DINAMO" (ZAGREB), "NK ZRINSKI 

OSJEČKO 1664" (OSIJEK) i igrač Vidović 

Domagoj raskinuli su sporazum o ustupanju broj - 

od 23.08.2024. 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"HNK VUKOVAR 1991 S.D.D.", VUKOVAR: 

Kordić Anđelo (HNK Segesta, Sisak), Čl. 30/11 
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Raskidi ugovora 

 

"HNK VUKOVAR 1991 S.D.D.", VUKOVAR i 

igrač Kordić Anđelo raskinuli su sporazumno 

ugovor o profesionalnom igranju broj 20/2024 od 

25.07.2024. 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE 
 

 
NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-

GORANSKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"HNK ORIJENT", RIJEKA: Bilobrk Borna (NK 

Jarun, Zagreb), Čl. 30/6 

Imgrund Luka (NK Zamet, Rijeka), Čl. 30/2 

 

"HNK RIJEKA", RIJEKA: Škorić Mile (Tianjin 

Jinmen Tiger Football Club Co., Ltd., -), Čl. 30/9 

Višnjić Lovro (NK Rudar (L), Labin), Čl. 30/2 

 

Registracija ugovora 

 

"HNK ORIJENT", RIJEKA i igrač Bilobrk Borna 

zaključili ugovor o radu do 15.06.2026. 

"HNK RIJEKA", RIJEKA i igrač Škorić Mile 

zaključili ugovor o profesionalnom igranju do 

30.06.2026. 

 

Aneksi ugovora 

 

"NK OPATIJA", OPATIJA i igrač Žabec David 

potpisali su aneks (08-I/25)broj ugovora 25-I/24 od 

26.01.2024 (ugovor o radu). 

 

Transferi iz inozemstva 

 

Igrač Likar Žan Broj iskaznice null iz kluba MNK 

Kix Ajdovščina (Slovenski nogometni savez) u 

klub HMNK Recreativo, Rijeka 

 

 

NOGOMETNO SREDIŠTE SJEVERNE ISTRE 

- UMAG 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"NK BUJE", BUJE: Hrobat Da Silva Ruan Antonio 

(NK Buje, Buje), Čl. 30/1 

 

 
 
 
 
 
 
 

SJEVERNO PODRUČJE 
 
 

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ 

VARAŽDIN 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"MNK NOVI MAROF", NOVI MAROF: Mizan 

Mate (MNK Zagreb 92, Zagreb), Čl. 30/2 

 

 

MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"ŽNK MEĐIMURJE ČAKOVEC", ČAKOVEC: 

Vidović Mila (ŽNK Agram, Zagreb), Čl. 30/2 

Despot Mateja Marija , Čl. 31/1 

 

 

NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-

KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 

(Sjednica 14.01.2025) 

 

"NK GRANIČAR (Đ)", ĐURĐEVAC: Repić Toma 

, Čl. 31/1 

Erdelji Erik (NK Pitomača, Pitomača), Katalenac 

Kristijan (NK Radnik Križevci, Križevci), Čl. 30/2 

 

"NK KOPRIVNICA", KOPRIVNICA: Vinski Luka 

(NK Međimurje, Čakovec), Čl. 30/2 

 

Raskidi ugovora 

 

"NK SLAVEN BELUPO", KOPRIVNICA i igrač 

Jelić Balta Ivan Borna raskinuli su sporazumno 

ugovor o profesionalnom igranju broj 2024-6P od 

16.02.2024. 

 
 

P R E R E G I S T R A C I J E 
 

14.01.2025. 
 
 
ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ 
 
ŽMNK Alumnus: 
Lana Novak, Čl.31/6 
Jelena Sučić, Lana Duvnjak, Čl.35/1 
Iva Bačić, Čl.30/2 
Korina Malogorski, Luna Zetić, Hana Vranić, 
Čl.31/1 
Inga Kunert, Čl.35/10 
Ana-Marija Ćesić, Čl.60-35/1 
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Buga Slavica, Sanja Sabo, Natalija Greget, 
Sandra Trstenjak, Antonija Vranić, Sara Ajel, 
Valentina Stipančević, Ema Rogar, Nikolina 
Severinski, Martina Krog, Tea Valenta, 
Gabrijela Gaiser, Magdalena Perica, Andrea 
Telišman, Lara Lucić, Čl.35/8 
 
 
NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK 
 
NK Osijek: 
Luka Lukadinović, Arsen Čočaj, Josip Cipar, 
Mile Jurjević, Bendeguz Andoči Tar, Lovro 
Tadić, Luka Mikić, Patrik Čekeliš, Teo Šibalić, 
Čl.36/2 
Jan Greganić, Jona Mejdanac, Lovro Petrović, 
Jakov Smoje, Fabian Šmit, Vigo Cigić, Jakov 
Pavić, Toma Mandić, Ante Filaković, Maruan 
El-Ayedi, Noa Bilić, Ivano Penić, Filip Šmit, 
Emanuel Pavošević, Matej Galir, Karlo Kolak, 
Toni Sušec, Andi Imeri, Borna Bencek, Luka 
Deže Deme, Maksym Basov, Leo Cvitković, 
Zdenko Mikić, Lorik Brahaj, Mislav Krstanović, 
Karlo Kekelić, Bruno Kovač, Leon Sertić, Josip 
Primorac, Niko Kljaić, Karlo Prutki, Čl.35/1 
Marko Marić, Moreno Čabaj, Niko Gavran, 
Marko Merkaš, Luka Kojundžić, Ivan Dragić, 
Borna Čikojević, Dominik Pukljak, Ante 
Kramarić, Noa Domazet, Franko Červenjak, 
Stipe Bubalo, Matej Vinković, Josip Ilibašić, 
Luka Jović, Fran Vnučec, NIKOLA SEBIĆ, 
Niko Vladika, Matej Crnković, Roko Zečević, 
Jakov Kocijan, Jakov Babić, Roko Masnić, 
Luka Moržan, Luka Bereš, Fran Šarčević, Tin 
Sarilar, Fran Kuprešak, Stipe Dugandžić, Mate 
Boduljak, Matko Bosančić, Domagoj 
Marčičević, Leon Kovačević, Niko Perić, Maro 
Gavran, Zvonimir Belošević, Leon Horvat, 
Marko Plantosar, Nikša Lauc, Arijan Valentić, 
Stipe Vranješ, Josip Pavičić, Dominik Horvat, 
Izak Ježić, Ante Kozić, Endi Vinogradac, Fran 
Sporiš, Karlo Inhof, Rok Kujavec, Niklas Jukić, 
Fran Vladika, Mihael Pavičić, Mislav Mandić, 
Karlo Tomašević, Luka Nemet, Gabriel Livić, 
Šime Duvnjak, Jan Husak, David Šalek, Karlo 
Čuić, Borna Ljubanović, Ante Crljen, Luka 
Jurić, Petar Rošta, Roko Katić, Marino 
Milošević, Ezra Žigić, Alberto Krasnić, Čl.34/2 
Marko Polovina, Čl.34/11-34/13 
Jakov Lazar, Josip Šekutor, Adam Knežević, 
Sven Čerepeš, Elmin Fejzić, Niko Kovačić, 
David Miljković, Karlo Bencek, Šimun Vrkić, 
Ivano Momčilović, Ante Brajnović, Karlo 
Kuđerski, Šimun Pivić, Luka Šarić, Jakov 
Grgić, Mateo Mazalović, Marko Zubaj, Rafael 
Peršić, Borna Senjić, Borna Solin, Noa 
Jurković, Marul Juzbašić, Luka Petrović, Mateo 
Perak, Josip Lipovac, David Sakal, Marino 
Nerlović, Dario Premec, Marin Kolić, Luka 
Ivanković, Marko Katavić, Josip Jakić, Sergej 

Barošević, Petar Odobašić, Karlo Katić, Marko 
Ravlić, Matej Perović, Krešimir Crnković, 
Adrian Manuel Perić, Andrija Katruša, Niko 
Bosanac, Matija Arlović, Frano Pejić, Vice 
Rados, Mateo Kajtazi, Marin Baban, Toni 
Lacović, David Šimara, Luka Jeleč, Čl.30/2 
Jakov Šimenić, Fran Lončarević, Niko Milas, 
Jakov Oršolić, Mate Šikić, Niko Vrselja, Šimun 
Mandić, Niko Filipović, Matko Tomić, Luka 
Mjeda, Čl.31/1 
Danylo Lishenko, Šimun Petar Jaman, 
Čl.34/13 
Noa Greganić, Ante Tonkovac, Čl.35/8 
Niko Ivanković, David Mendeš, Lukas Kurtović, 
Lucas Batrac, Ante Šakić, Petar Tolić, Ivano 
Radman, Noa Purgar, Marko Tomić, Patrik 
Jerković, Jan Rastovski, Luka Majić, Nikša 
Šabanović, Davor Bertić, Borna Mrkonjić, 
Marko Kovačević, Dino Idrizović, Sandro 
Vučko, Toni Jurčević, Luka Major, Franko 
Vidović, Niko Kurtović, Luka Mrkonjić, Mihael 
Marković, Luka Ižaković, Lukas Turalija, Karlo 
Janjić, Čl.37/1 
Domagoj Jerbić, Čl.34/7 
 
 
ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ 
VARAŽDIN 
 
MNK Novi Marof: 
Matej Krezo, Čl.30/9 
Filip Vukelić, Čl.31/6 
Valentino Kračić, Karlo Kranjec, Marko Fot, 
Domagoj Šafran, Luka Cifrek, Jan Jež, Josip 
Ključarić, Emanuel Falat, Juraj Lovrić, Filip 
Šantek, Kristijan Mešnjak, Leonardo Puškadija, 
Leon Kos, David Lončar, Petar Blaži, Marko 
Lovrić, Ivan Žugec, Leonardo Marić, Tin Keliš, 
Lovro Klopotan, Antonio Kračić, Filip Marić, 
Vito Vincek, Filip Štromar, Čl.35/1 
Antonio Gracin, Kiko Dragaš Selaković, Čl.34/2 
Jakov Petrić, Čl.34/1 
Kristijan Mizan, Valentino Pofuk, Teo Habek, 
Mateo Geček, Leon Kos, Jakov Krbot, Tin 
Štriga, Emilio Balaško, Ivan Đurđević, Vito 
Česi, Mihael Kuhtić, Vili Hohšteter, Leo Šenkiš, 
Luka Grbavac, Daniel Završki, Marko Piskač, 
Čl.31/1 
Marin Šinjori, Čl.35/10 
Valentino Bečeheli, Antonio Merkaš, Niko 
Marić, Luka Ključarić, Tomica Čikor, Čl.37/1 

 
 
 

Komisija za ovjeru registracija 
klubova i igrača 

 
 Robert Uroić s.r. 
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